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ORDRE DU JOUR DE LA SEANCE PUBLIQUE DU CONSEIL COMMUNAL 
DU JEUDI  29 SEPTEMBRE 2011  

1. COMMUNICATIONS: Liste des marchés par procédure négociée sur simple facture 
acceptée et des marchés par procédure négociée sans publicité – Application de l'article 234 
de la nouvelle loi communale. 

2. ESPACE PUBLIC: Modification de l’horaire de la Déchetterie – Ratification. 
3. MOBILITE : Journée Européenne « En ville sans ma voiture » du 18 septembre 2011 – 

Ratification. 
4. SPORT: Subsides pour vacances des jeunes. 
5. SPORT: Contrat de raccordement au réseau de distribution d’électricité du Centre sportif 

communal.   
6. SPORT: Convention entre la Région de Bruxelles-Capitale, la commune d’Auderghem et 

l’asbl « LOGIS AUDERGHEM TT » visant l’octroi d’un subside régional. 
7. PREVENTION : Renouvellement de la Convention 2011-2012 entre l’Etat fédéral et la 

Commune d’Auderghem dans le cadre de la politique de sécurité et de l’approche de la 
délinquance juvénile du Gouvernement fédéral. – Engagement d’une médiatrice en matière 
de règlement  général de police pour la zone. – Prise en charge et gestion par la Maison de 
la Prévention. 

8. URBANISME: Règlement communal sur les bâtisses – Abrogation partielle/Modification. 
9. URBANISME: Mission relative à la performance énergétique du bâtiment – Subsidiation – 

Convention – Renouvellement de la convention de subside pour le traitement de l’agent 
préposé – Ratification.  

10. COORDINATIONS SOCIALES: Liquidation de la subvention prévue au budget de 
l’exercice 2011 au profit du Programme de Cohésion sociale. 

11. JEUNESSE: Liquidation des subventions prévues au budget de l’exercice 2011. 



12. ENSEIGNEMENT-FORMATION: Projet « Ma cabane dans les Marronniers » - 
Introduction d’une demande de subside auprès de la Région de Bruxelles-Capitale dans le 
cadre de l’appel à projets en vue d’accroître le nombre de classes dans les écoles 
fondamentales. 

13. FINANCES-RECETTE: Compte 2010 de la Fabrique d’Eglise Notre Dame du 
Blankedelle – Approbation. 

14. FINANCES-RECETTE: Compte 2010 de la Fabrique d’Eglise Notre Dame du Perpétuel 
Secours – Avis. 

15. FINANCES-RECETTE: Compte de l’exercice 2010 – Asbl. « Les Seniors » – 
Approbation.  

16. FINANCES-RECETTE: Compte de l’exercice 2010 – Conseil de l’Action Sociale et des 
Solidarités – Approbation. 

17. COORDINATIONS SOCIALES: Liquidation des subventions prévues au budget de 
l’exercice 2011 au profit de l’asbl.  « Seniors d’Auderghem » et du Conseil de l’Action 
Sociale et des Solidarités 

18. FINANCES-REMUNERATIONS: Statut pécuniaire du personnel communal – 
Modifications – Mise en concordance du statut pécuniaire Commune/CPAS et adaptation 
juridique du texte.  

19. REGIE FONCIERE: Hôtel « La Grande Lanière » (France) – Modification de 
convention. 

20. SIPP: Déclaration de politique en matière de prévention, de protection et d’environnement 
dans le cadre du bien-être au travail. 

21. RESSOURCES HUMAINES: Arrêté du 14 juillet 2011 de la Région de Bruxelles-
Capitale relatif à l’octroi aux communes d’une subvention permettant l’engagement de 
jeunes issus de l’alternance au sein des administrations communales. – Convention. 

22. Approbation du procès-verbal de la séance publique du Conseil Communal du jeudi 30 juin 
2011. 

GEMEENTE OUDERGEM. 
DAGORDE VAN DE OPENBARE VERGADERING VAN DE GEMEENTERAAD VAN 

DONDERDAG 29 SEPTEMBER 2011  
1. MEDEDELINGEN: Mededeling van de lijst van opdrachten via onderhandelingprocedure 

op aangenomen factuur en via onderhandelingsprocedure zonder publiciteit  – Toepassing 
van artikel 234 van de nieuwe gemeentewet. 

2. PUBLIEKE RUIMTE:Wijziging van de dienstregeling van de gemeentelijke stortplaats – 
Bekrachtiging. 

3. MOBILITEIT: Europese dag “In de stad zonder mijn auto” van 18 september 2011 – 
Bekrachtiging. 

4. SPORT: Subsidie voor jongerenvakanties. 
5. SPORT: Contract voor aansluiting van het Gemeentelijk sportcentrum aan het 

elektriciteitsdistributienet. 
6. SPORT: Overeenkomst tussen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Gemeente 

Oudergem en de vzw “Logis Auderghem T.T.” met het hoog op het bekomen van een 
gewestelijke subsidie. 

7. PREVENTIE: Vernieuwing van de overeenkomst 2011-2012 tussen de Federale Staat en 
de Gemeente Oudergem in het kader van de Preventie Politiek en de benadering van de 
jeugdcriminaliteit van de Federale Regering. – Aanwerving van een bemidelaar inzake 
algemeen Politiereglement van de zone. Opdracht en beheer door het Preventiehuis. 

8. STEDENBOUW: Gemeentelijk bouwreglement – Gedeeltelijke afschaffing/Wijziging. 
9. STEDENBOUW: Opdracht betreffende de energieprestatie van het gebouw. – 

Overeenkomst – Hernieuwing van de subsidiëringovereenkomst voor de bezoldiging voor 
de bezoldiging van de beambte – Bekrachtiging. 

10. SOCIALE CCORDINATIË: Uitkering van de toelage ingeschreven in de begroting van 
het dienstjaar 2011 ten voordele van het programma van sociale cohesie. 

11. JEUGD: Uitkering van de toelagen ingeschreven in de begroting van het dienstjaar 2011. 



12. ONDERWIJS-VORMING: Projekt “Ma cabane dans les Marronniers” – Inleiding van de 
aanvraag voor subsidies bij het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, in het kader van een 
projectoproep om het aantal klassen van de gemeentelijke basisscholen te vermeerderen.. 

13. FINANCIEN-ONTVANGERIJ: Rekening van het dienstjaar 2010 van de Kerkfabriek 
Onze Lieve-Vrouw Blankedelle – Goedkeuring. 

14. FINANCIEN-ONTVANGERIJ: Rekening van het dienstjaar 2010 van de Kerkfabriek 
van Onze Lieve-Vrouw van Altijddurende Bijstand – Advies. 

15. FINANCIEN-ONTVANGERIJ: Rekening van het dienstjaar 2010 – Vzw. “Les Seniors” 
– Goedkeuring. 

16. FINANCIEN-ONTVANGERIJ: Rekening van het dienstjaar 2010 – Raad voor Sociale 
Aktie en Solidariteit – Goedkeuring. 

17. SOCIALE COORDINATIË: Uitkering van een toelage ingeschreven in de begroting van 
het dienstjaar 2011 aan de Vzw. “Senioren Oudergem” en de Raad Sociale Actie en 
Solidiariteit. 

18. FINANCIEN-BEZOLDIGINGEN: Geldelijk statuut van het gemeentepersoneel – 
Wijzigingen – In overeenstemming zetting van het gedelijk statuut Gemeente/OCMW en 
juridische aanpassing van de tekst. 

19. REGIE VOOR GRONDBELEID: “Hotel La Grande Lanière” (Frankrijk) – Wijziging 
van overeenkomst. 

20. IDBP: Verklaring in verband met het vlak van preventie, bescherming en 
milieubescherming in het kader van het welzijn op het werk. 

21. HUMAN RESOURCES: Besluit van 14 juli 2011 van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
betreffende de toekenning aan de Gemeenten van een subsidie voor de aanwerving van 
jongeren uit het deeltijds onderwijs in de gemeentelijke administratie. – Overeenkomst. 

22. Goedkeuring van de notulen van de openbare vergadering van de Gemeenteraad van 
donderdag 30 juni 2011. 

SEANCE PUBLIQUE 
OPENBARE ZITTING 

29.09.2011/A/001 
1ER OBJET 

ESPACE PUBLIC  LISTE DES MARCHES PAR PROCEDURE NEGOCIEE SUR SIMPLE 
FACTURE ACCEPTEE ET DES MARCHES PAR PROCEDURE 
NEGOCIEE SANS PUBLICITE – COMMUNICATION. 

LE CONSEIL, 
Vu la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés et à certains marchés de travaux, de 

fournitures et de services ; 
Vu l'arrêté royal du 8 janvier 1996 relatif aux marchés publics de travaux, de fournitures 

et de services et aux concessions de travaux publics ; 
Vu l'arrêté royal du 26 septembre 1996 établissant les règles générales d'exécution des 

marchés publics et de concessions ; 
Vu l'article 234 § 3 de la nouvelle loi communale qui prévoit que le Collège échevinal est 

habilité à choisir le mode de passation, fixer les conditions et approuver la dépense à condition de 
faire connaître la décision au Conseil communal ; 

Vu les articles 234 à 237 de la nouvelle loi communale ; 
Considérant la passation des marchés suivants par le Collège : 

 
Intitulé Montant Art. 

budgétaire 
CSC Collège 

Construction d’une extension de 
l’égout public et branchement 
d’avaloirs av. Ch. Michiels 166 

31.113,33 € 421.732.60. / 23/08/11 

Aménagement électrique des cuisines 
des écoles  

Lot 1 : 
3.640,89 € 

TVAC 

722.724.60. 38/2011 14/06/11 



Lot 2 : 
5.866,08 € 

TVAC 
Mise en conformité du Centre 
culturel 

100.000 € 772.724.60. 42/2011 20/07/11 

Fourniture d’arbres, plantes vivaces 
et arbustes  

6.500 € 
25.000 € 

766.124.48. BO 
766.734.60. BE 

50/2011 06/09/11 

Fourniture de plaques de 
signalisation 

15.000 € 423.741.52 43/2011 06/09/11 

PREND ACTE :  
- de la passation des marchés par procédure négociée sans publicité susmentionnés ; 
- des décisions du Collège échevinal s'y rapportant. 

La présente délibération sera transmise à Monsieur le Receveur communal avec les pièces 
justificatives, ainsi qu’à l’attention du Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale sous forme de 
bref exposé. 

29.09.2011/A/001 
1STE VOORWERP 

OPENBARE RUIMTE LIJST VAN OPDRACHTEN VIA 
ONDERHANDELINGSPROCEDURE OP AANGENOMEN 
FACTUUR  EN VAN OPDRACHTEN VIA 
ONDERHANDELINGSPROCEDURE ZONDER 
BEKENDMAKING – MEDEDELING. 

DE RAAD, 
Gezien de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige 

opdrachten van werken, leveringen en diensten en meer bepaald artikel 17 ; 
Gezien het koninklijk besluit van 8 januari 1996 betreffende de overheidsopdrachten voor 

werken, leveringen en diensten en de concessies van openbare werken, in het bijzonder artikel 
122 ; 
 Gezien het koninklijk besluit van 26 september 1996 houdende instelling van de 
algemene uitvoeringsregels van openbare opdrachten en concessie ; 

Gezien artikel 234 § 3 van de nieuwe gemeentewet voorziet dat het Schepencollege de 
bevoegdheid heeft om de wijze waarop de opdrachten voor aanneming van werken, leveringen of 
diensten worden gegund, voorwaarden vast te stellen en de uitgave goed te keuren, mits de 
beslissing ter kennis te brengen van de Gemeenteraad ; 

Gezien artikels 234 tot 237 van de nieuwe gemeentewet ; 
Gezien de volgende opdrachten gegund werden door het Schepencollege; 

Titel Bedrag Budget Art. BL College 
Uitbreiding van de openbare riolering 
en aansluiting van straatkolken in de 
Ch. Michielslaan nr 166 

31.113,33 € 421.732.60. / 23/08/11 

Aanpassing elektriciteit in de 
verschillende keukens van de scholen 

Lot 1 : 
3.640,89 € 

TVAC 
        Lot 2 :   
5.866,08 €       

TVAC 

722.724.60. 38/2011 14/06/11 

Conform stellen van het Cultureel 
Centrum 

100.000 € 772.724.60. 42/2011 20/07/11 

Levering van bomen, vaste planten en 
heesters 

6.500 € 
25.000 € 

766.124.48. BO 
766.734.60. BE 

50/2011 06/09/11 

Levering van verkeersborden 15.000 € 423.741.52 43/2011 06/09/11 
 
 
NEEMT AKTE: 



- van de gunning van bovenvermelde opdrachten via onderhandelingsprocedure zonder 
bekendmaking en op aangenomen factuur; 

- van de beslissingen van het Schepencollege hieromtrent; 
Onderhavige beraadslaging zal overgemaakt worden aan de Heer Gemeenteontvanger met 

de bijhorende stukken, alsook ter attentie van de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest onder de vorm van kort verslag. 

         29.09.2011/A/002 
1STE OBJET 

NOUVELLES TECHNOLOGIES ACHAT DE 5 IMPRIMANTES ET 25 
LICENCES DE WINDOWS7 - LISTE DU 
MATÉRIEL À ACHETER – DÉSIGNATION 
D’UN ADJUDICATAIRE. 

LE CONSEIL,  
Considérant la nécessité d’acheter 5 imprimantes et 25 licences de windows7 ; 
Vu que le montant nécessaire est prévu au budget. 
Sur proposition du Collège des Bourgmestre et Echevins ; 

PREND ACTE: 
- de l’achat via le CIRB du matériel informatique, basé sur le mandat  de « Assistance à   
l’acquisition de matériel » souscrit en date du 6 mars 2003 pour  un montant de 5.692,72€ TVAC 
à imputer à  l’article 120/74253 du budget extraordinaire de 2011. 

La présente délibération, sous forme de bref exposé, sera transmise à Monsieur le 
Ministre de la Région de Bruxelles Capitale.       

29.09.2011/A/002 

1STE VOORWERP 
NIEUWE TECHNOLOGIEËN AANKOOP VAN 5 PRINTERS EN 25 LICENTIES 

WINDOWS7 - LIJST VAN MATERIAAL – 
AANDUIDING OPDRACHTGEVER 

DE RAAD,  
Gezien het nodigzakelijk is om 5 printers en 25 licenties windows7 aan te kopen. 
Gezien het nodige bedrag voorzien is op de begroting. 
Op voorstel van het College van Burgemeester en Schepenen; 

NEEMT AKTE;  

- van de aankoop van informaticamateriaal via het CIBG, gebaseerd op het mandaat “bijstand bij 
de aanschaf van hardware”, ondertekend op 6 maart 2003, voor een uitgave van 5.692,72€ iBtw 
die zal geboekt worden op het artikel 120/74253 van de buitengewone begroting van 2011. 

Onderhavige beraadslaging zal onder vorm van beknopte omschrijving overgemaakt worden 
aan de Heer Minister van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest. 

29.09.2011/A/003 
1ER OBJET 

NOUVELLES 
TECHNOLOGIES 

ACHAT D’UNE IMPRIMANTE A3 POUR L’IMPRESSION DES 
REGISTRES DE L’ETAT CIVIL – PROCEDURE NEGOCIEE  
SUR SIMPLE FACTURE ACCEPTEE –  APPLICATION DE 
L’ARTICLE 234 DE LA NOUVELLE LOI COMMUNALE – 
COMMUNICATION. 

LE CONSEIL 

Considérant la nécessité d’acheter une imprimante A3 pour le service de l’Etat Civil; 
Attendu qu’il est prévu au budget de 2011 – exercice extraordinaire – à l’article 

120/74253 un montant de 27.459,94€ pour cet achat;  
Attendu que la dépense est estimée à maximum 3.386,00€ TVAC; 



Vu l’article 234 § 3 de la nouvelle loi communale qui prévoit que le Collège échevinal est 
habilité à choisir le mode de passation, fixer les conditions et approuver la dépense à condition de 
faire connaître la décision au Conseil communal ; 

Vu la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés et à certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services et particulièrement l’article 17 § 2 ; 

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1996 relatif aux marchés publics de travaux, de fournitures 
et de services et aux concessions de travaux publics, particulièrement l’article 122 ; 

Vu l’arrêté royal du 26 septembre 1996 établissant les règles générales d’exécution des 
marchés publics; 

Vu les articles 234 à 237 de la nouvelle loi communale ; 
Vu la décision du Collège échevinal du 23 août 2011 ; réf . 23.08.2011/B/017 ; 

PREND ACTE ; 

- de la décision du Collège échevinal du 23 août 2011; 
La présente délibération sera transmise à Monsieur le Receveur communal, avec les 

pièces justificatives, ainsi qu’à l’attention du Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale sous 
forme de bref exposé. 

29.09.2011/A/003 
1STE VOORWERP 

NIEUWE 
TECHNOLOGIEËN 

AANKOOP VAN EEN A3 PRINTER VOOR HET AFDRUKKEN 
VAN DE REGISTERS VAN DE BURGERLIJKE STAND - 
OPDRACHT VAN ONDERHANDELINGSPROCEDURE OP 
AANGENOMEN FACTUUR - TOEPASSING VAN ARTIKEL 
234 VAN    DE NIEUWE GEMEENTEWET - MEDEDELING. 

DE RAAD, 

Gezien de noodzaak om een A3 printer aan te kopen voor de dienst Burgerlijke Stand;  
Gezien er op artikel 120/74253 van de buitengewone begroting van 2011 een bedrag van 

27.459,94€ is beschikbaar voor de deze aankoop; 
Gezien deze uitgave geschat wordt op 3.386,00€ iBTW; 
Gezien artikel 234 § 3 van de nieuwe gemeentewet voorziet dat het Schepencollege de 

bevoegdheid heeft om de wijze waarop de opdrachten voor aanneming van werken, leveringen of 
diensten worden gegund, voorwaarden vast te stellen en de uitgave goed te keuren, mits de 
beslissing ter kennis te brengen van de Gemeenteraad; 

Gezien de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige 
opdrachten van werken, leveringen en diensten en meer bepaald artikel 17 ; 

Gezien het koninklijk besluit van 8 januari 1996 betreffende de overheidsopdrachten  
voor werken, leveringen en diensten  en de concessies van openbare werken, in het bijzonder 
artikel 122 ;  

Gezien het koninklijk besluit van 26 september 1996  houdende instelling van de 
algemene uitvoeringsregels van openbare opdrachten en concessie ; 

Gezien artikels 234 tot 237 van de nieuwe gemeentewet 
Gezien de beslissing van het Schepencollege van 23/8/2011, ref. 23.08.2011/B/017; 

NEEMT AKTE 

- van de beslissing van het schepencollege van 23 augustus 2011; 

Onderhavige beraadslaging zal overgemaakt worden, in dubbel worden aan de Heer 
Gemeenteontvanger, met bijhorende stukken, alsook ter attentie van de Minister van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest onder de vorm van kort verslag. 

29.09.2011/A/004 
1ER OBJET 

NOUVELLES 
TECHNOLOGIES 

CONTRAT DE MAINTENANCE SOFTWARE. AVANANT 
AU CONTRAT N° 700. DESIGNATION. 

LE CONSEIL 



Considérant la nécessité d’avoir un contrat de maintenance pour la base de données « My 
Sql » et l’application serveur « Glassfish » ; 

Attendu que la dépense est estimée à 2.468,40€ TVAC par an; 
Attendu que la somme sera imputée annuellement à l’article 139/12312 du budget 

ordinaire ; 
Vu la décision du Collège échevinal du 23 août 2011 ;  

PREND ACTE ; 

- de la décision du collège échevinal du 23 août 2011; 

La présente délibération sera transmise à Monsieur le Receveur communal, avec les 
pièces justificatives ainsi qu’à l’attention du Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale sous 
forme de bref exposé.  

           29.09.2011/A/004 
1STE VOORWERP 

NIEUWE 
TECHNOLOGIEËN 

ONDERHOUDSCONTRACT SOFTWARE. BIJVOEGSEL BIJ 
KONTRACT NR 700. AANDUIDING. 

DE RAAD, 

Gezien de noodzaak om een onderhoudscontract te nemen voor de databank “My Sql” en 
de server toepassing “Glassfish”. 

Gezien de uitgave geschat is op 2.468,40€ per jaar; 
Gezien de som jaarlijks zal geboekt worden op het artikel 139/12312 van de gewone 

dienst; 
Gezien de beslissing van het Schepencollege van 23/8/2011; 

NEEMT AKTE 

- van de beslissing van het Schepencollege van 23 augustus 2011; 
Onderhavige beraadslaging zal overgemaakt worden, in dubbel worden aan de Heer 

Gemeenteontvanger, met bijhorende stukken, alsook ter attentie van de Minister van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest onder de vorm van kort verslag. 

29.09.2011/A/005 
1ER OBJET 

TAXES 
COMMUNALES 

LISTE DES DESIGNATIONS DE L’AVOCAT MAITRE 
MARGEMANNE CHARGE DE DEFENDRE LA COMMUNE 
DANS LE CADRE DES REQUETES CONTRADICTOIRES – 
COMMUNICATION. 

LE CONSEIL 

Vu la loi du 29 juillet 1991 sur la motivation des actes administratifs ; 

Vu la nouvelle loi communale, notamment les articles 234, alinéa 3 et 270 ; 

Vu la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés et à certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services ; 

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1996 relatif aux marchés publics de travaux, de fournitures 
et de services et aux concessions de travaux publics ; 

Considérant les désignations suivantes par le Collège : 

Taxe Redevable Exercice Collège 

Panneaux fixes S.A  DECAUX BILLBOARD  2010-1er 
trimestre 

21.06.2011 

Immeubles  Exercice 2010 23.08.2011 



insalubres 

Immeubles 
insalubres 

S.A GENERAL 
DEVELOPMENT 

Exercice 2010 23.08.2011 

Immeubles 
subdivises en 
logement multiples 
sans permis 
d’urbanisme 

S.A GENERAL 
DEVELOPMENT 

Exercice 2010 23.08.2011 

Immeubles 
insalubres 

 

 Exercice 2010 23.08.2011 

Immeubles 
insalubres 

 Exercice 2010 23.08.2011 

Immeubles 
subdivises en 
logement multiples 
sans permis 
d’urbanisme 

 Exercice 2010 30.08.2011 

Panneaux fixes JONES LANG LASSALE 2010-1er trimestre  06.09.2011 

PREND ACTE 

- De la désignation d’un avocat pour défendre la commune et la représenter devant le Tribunal 
de Première Instance (recours RG 2011/6718/A) contre une taxe sur les panneaux fixes – 1er 
trimestre exercice 2010. 

- De la désignation d’un avocat pour défendre la commune et la représenter devant le Tribunal 
de Première Instance (recours RG 2011/8349/A) contre une taxe sur les immeubles insalubres 
– Exercice 2010. 

- De la désignation d’un avocat pour défendre la commune et la représenter devant le Tribunal 
de Première Instance (recours RG 2011/9035/A) contre une taxe sur les immeubles insalubres 
– Exercice 2010. 

- De la désignation d’un avocat pour défendre la commune et la représenter devant le Tribunal 
de Première Instance (recours RG 2011/9121/A) contre une taxe sur les immeubles subdivisés 
en logement multiples sans permis d’urbanisme – Exercice 2010. 

- De la désignation d’un avocat pour défendre la commune et la représenter devant le Tribunal 
de Première Instance (recours RG 2011/9033/A) contre une taxe sur les immeubles insalubres 
– Exercice 2010. 

- De la désignation d’un avocat pour défendre la commune et la représenter devant le Tribunal 
de Première Instance (recours RG 2011/9034/A) contre une taxe sur les immeubles insalubres 
– Exercice 2010. 

- De la désignation d’un avocat pour défendre la commune et la représenter devant le Tribunal 
de Première Instance (recours RG 2011/9280/A) contre une taxe sur les immeubles subdivisés 
en logement multiples sans permis d’urbanisme – Exercice 2010 

- De la désignation d’un avocat pour défendre la commune et la représenter devant le Tribunal 
de Première Instance (recours RG 2011/7774/A) contre une taxe sur les panneaux fixes – 1er 
trimestre exercice 2010. 

La présente délibération sera transmise à Monsieur le Ministre-Président de la Région de 
Bruxelles-Capitale sous forme de bref exposé. 

29.09.2011/A/005 



1STE VOORWERP 
GEMEENTEBELASTINGEN LIJST VAN DE AANWIJZINGEN VAN DE ADVOCAAT  

MEESTER MAGREMANNE BELAST MET HET 
VERDEDIGEN  VAN  DE GEMEENTE IN HET KADER 
VAN CONTRADICTOIRE VERZOEKEN – 
MEDEDELING. 

DE RAAD 

Gelet op de wet van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijke motivering van de 
bestuurshandelingen; 

Gelet op de nieuwe gemeentewet, in het bijzonder de artikels 234, alinea 234 en 270; 
Gezien de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige 

opdrachten voor aanneming van de werken, leveringen en diensten en de concessies voor 
openbare werken; 

Gezien het Koninklijk Besluit van 8 januari 1996 betreffende de overheidsopdrachten 
voor aanneming van werken, leveringen en diensten en de concessies voor openbare werken. 

Gezien de volgende aanwijzingen door het College; 
 

Belasting Belastingplichtige Dienstjaar College 

Vaste panelen S.A  DECAUX BILLBOARD 2010-1st 
trimester 

21.06.2011 

Ongezonde 
gebouwen 

 2010 23.08.2011 

Ongezonde 
gebouwen 

S.A GENERAL 
DEVELOPMENT 

2010 23.08.2011 

Gebouwen 
onderverdeeld in 
veelvoudige 
woningen zonder 
stedeenbouwkundige 
vergunning 

S.A GENERAL 
DEVELOPMENT 

2010 23.08.2011 

Ongezonde 
gebouwen 

 2010 23.08.2011 

Ongezonde 
gebouwen 

 2010 23.08.2011 

Gebouwen 
onderverdeeld in 
veelvoudige 
woningen zonder 
stedeenbouwkundige 
vergunning 

 2010 30.08.2011 

Vaste panelen JONES LANG LASSALE 2010-1st trimester 06.09.2011 

NEEMT AKTE 



- Van de aanwijzing van een advocaat om de gemeente te verdedigen en te vertegenwoordigen 
voor de Rechtbank van Eerste Aanleg Instance (RG2011/6718/A) tegen een belasting op de 
vaste panelen – 1ste trimester dienstjaar 2010; 

- Van de aanwijzing van een advocaat om de gemeente te verdedigen en te vertegenwoordigen 
voor de Rechtbank van Eerste Aanleg Instance (RG2011/8349/A) tegen een belasting op de 
ongezonde gebouwen - dienstjaar 2010; 

- Van de aanwijzing van een advocaat om de gemeente te verdedigen en te vertegenwoordigen 
voor de Rechtbank van Eerste Aanleg Instance (RG2011/9035/A) tegen een belasting op de 
ongezonde gebouwen - dienstjaar 2010; 

- Van de aanwijzing van een advocaat om de gemeente te verdedigen en te vertegenwoordigen 
voor de Rechtbank van Eerste Aanleg Instance (RG2011/9121/A) tegen een belasting op de 
gebouwen onderverdeeld in veelvoudige woningen zonder stedeenbouwkundige vergunning - 
dienstjaar 2010; 

- Van de aanwijzing van een advocaat om de gemeente te verdedigen en te vertegenwoordigen 
voor de Rechtbank van Eerste Aanleg Instance (RG2011/9033/A) tegen een belasting op de 
ongezonde gebouwen - dienstjaar 2010; 

- Van de aanwijzing van een advocaat om de gemeente te verdedigen en te vertegenwoordigen 
voor de Rechtbank van Eerste Aanleg Instance (RG2011/9034/A) tegen een belasting op de 
ongezonde gebouwen - dienstjaar 2010;  

- Van de aanwijzing van een advocaat om de gemeente te verdedigen en te vertegenwoordigen 
voor de Rechtbank van Eerste Aanleg Instance (RG2011/9280/A) tegen een belasting op de 
gebouwen onderverdeeld in veelvoudige woningen zonder stedeenbouwkundige vergunning - 
dienstjaar 2010; 

- Van de aanwijzing van een advocaat om de gemeente te verdedigen en te vertegenwoordigen 
voor de Rechtbank van Eerste Aanleg Instance (RG2011/7774/A) tegen een belasting op de 
vaste panelen – 1ste trimester dienstjaar 2010; 

 Onderhavige beraadslaging zal, onder de vorm van een beknopte omschrijving 
overgemaakt worden aan de Heer de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

29.09.2011/A/006 
1ER OBJET 

TAXES 
COMMUNALES 

LISTE DES DESIGNATIONS DE L’AVOCAT MAITRE VAN DE 
GEJUCHTE CHARGE DE DEFENDRE LA COMMUNE DANS LE 
CADRE DES REQUETES CONTRADICTOIRES – 
COMMUNICATION. 

LE CONSEIL 

Vu la loi du 29 juillet 1991 sur la motivation des actes administratifs ; 

Vu la nouvelle loi communale, notamment les articles 234, alinéa 3 et 270 ; 

Vu la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés et à certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services ; 

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1996 relatif aux marchés publics de travaux, de fournitures 
et de services et aux concessions de travaux publics ; 

Considérant les désignations suivantes par le Collège : 

Taxe Redevable Exercice Collège 

Antennes d’émission S.A MOBISTAR Exercice 2010 14.06.2011 

PREND ACTE 

- de la désignation d’un avocat  pour défendre la commune et la représenter devant le Tribunal de 
Première Instance (recours RG 2011/6370/A) contre une taxe sur les antennes d’émission – 
Exercice 2010. 



La présente délibération sera transmise à Monsieur le Ministre-Président de la Région de 
Bruxelles-Capitale sous forme de bref exposé. 

29.09.2011/A/006 
1STE VOORWERP 

GEMEENTEBELASTINGEN LIJST VAN DE AANWIJZINGEN VAN DE ADVOCAAT  
MEESTER VAN DE GEJUCHTE BELAST MET HET 
VERDEDIGEN  VAN  DE GEMEENTE IN HET KADER 
VAN CONTRADICTOIRE VERZOEKEN – 
MEDEDELING.  

DE RAAD 

Gelet op de wet van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijke motivering van de 
bestuurshandelingen; 

Gelet op de nieuwe gemeentewet, in het bijzonder de artikels 234, alinea 234 en 270; 
Gezien de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige 

opdrachten voor aanneming van de werken, leveringen en diensten en de concessies voor 
openbare werken; 

Gezien het Koninklijk Besluit van 8 januari 1996 betreffende de overheidsopdrachten 
voor aanneming van werken, leveringen en diensten en de concessies voor openbare werken. 

Gezien de volgende aanwijzingen door het College; 
 

Belasting Belastingplichtige Dienstjaar College 

Uitzendantennes S.A MOBISTAR 2010 14.06.2011 

NEEMT AKTE 

- van de aanwijzing van een advocaat om de gemeente te verdedigen en te  vertegenwoordigen 
voor de Rechtbank van Eerste Aanleg Instance (RG 2011/6370/A) tegen een belasting op de 
uitzendantennes – Dienstjaar 2010. 
 Onderhavige beraadslaging zal, onder de vorm van een beknopte omschrijving 
overgemaakt worden aan de Heer de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
 

   29.09.2011/A/007 
1ER  OBJET  

PETITE ENFANCE 
 

CRECHES COMMUNALES - ACHAT DE MATERIEL 
D’EQUIPEMENT - MARCHE PAR PROCEDURE 
NEGOCIEE SUR SIMPLE FACTURE ACCEPTEE - 
APPLICATION DE L’ARTICLE 234 DE LA NOUVELLE LOI 
COMMUNALE  - COMMUNICATION.  

LE CONSEIL, 

Attendu qu’un montant de 6.450 € est disponible à l’article 844/74151 du budget 
extraordinaire de 2011 ; 

Attendu que le Collège échevinal, en date du 5 juillet 2011, envisage l’achat de  matériel 
d’équipement destiné aux crèches communales; 

Attendu que le montant de ce marché est estimé à 6.350 € ; 
Vu la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés et à certains marchés de travaux, de 

fournitures et de services et particulièrement l’article 17 ; 
Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1996 relatif aux marchés publics de travaux, de fournitures 

et de services et aux concessions de travaux publics, particulièrement l’article 122 ; 
Vu l’arrêté royal du 26 septembre 1996 établissant les règles générales d’exécution des 

marchés publics et de concessions ; 



Vu l’article 234 § 3 de la nouvelle loi communale qui prévoit que le Collège échevinal est 
habilité à choisir le mode de passation, fixer les conditions et approuver la dépense à condition de 
faire connaître la décision au Conseil communal ; 

Vu les articles 234 à 237 de la nouvelle loi communale ; 
Vu la décision du Collège échevinal du 5 juillet 2011 ; réf.05.07.2011/B/010 ; 

PREND ACTE 

- de la décision du Collège échevinal du 5 juillet 2011 ; 
La présente délibération sera transmise à Monsieur le Receveur communal, avec les 

pièces justificatives. 
29.09.2011/A/007 

1STE VOORWERP 
PEUTERZORG GEMEENTELIJKE KRIBBEN - AANKOOP VAN 

INRICHTINGSMATERIAAL - OPDRACHT VAN 
ONDERHANDELINGSPROCEDURE OP AANGENOMEN 
FACTUUR –– TOEPASSING VAN ARTIKEL 234 VAN DE 
NIEUWE GEMEENTEWET- MEDEDELING.  

DE RAAD, 

Gezien er op artikel 844/74151 van de buitengewone begroting van 2011 een bedrag van 
6.450 € beschikbaar is; 

Gezien dat het College van Burgemeester en Schepenen, in zitting van 5 juli 2011 
voorziet de aankoop van inrichtingsmateriaal voor de gemeentelijke kribben; 

Gezien deze uitgave geschat wordt op 6.350 € ; 
Gezien de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige 

opdrachten van werken, leveringen en diensten en meer bepaald artikel 17 ; 
Gezien het koninklijk besluit van 8 januari 1996 betreffende de overheidsopdrachten  

voor werken, leveringen en diensten  en de concessies van openbare werken, in het bijzonder 
artikel 122 ;  

Gezien het koninklijk besluit van 26 september 1996  houdende instelling van de 
algemene uitvoeringsregels van openbare opdrachten en concessie ; 

Gezien artikel 234 § 3 van de nieuwe gemeentewet voorziet dat het Schepencollege de 
bevoegdheid heeft om de wijze waarop de opdrachten voor aanneming van werken, leveringen of 
diensten worden gegund, voorwaarden vast te stellen en de uitgave goed te keuren, mits de 
beslissing ter kennis te brengen van de Gemeenteraad; 

Gezien artikels 234 tot 237 van de nieuwe gemeentewet; 
Gezien de beslissing van het Schepencollege van 5 juli 2011, ref. 05.07.2011/B/010; 

NEEMT AKTE; 

- van de beslissing van het Schepencollege van 5 juli 2011; 
Onderhavige beraadslaging zal overgemaakt worden, in dubbel worden aan de Heer 

Gemeenteontvanger, met bijhorende stukken en onder de vorm van een beknopte omschrijving 
aan de Heer de Minister van  het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.  
 

   29.09.2011/A/008 
1ER  OBJET  

PETITE ENFANCE 
 

CRECHES COMMUNALES - ACHAT DE MOBILIER - 
MARCHE PAR PROCEDURE NEGOCIEE SUR SIMPLE 
FACTURE ACCEPTEE - APPLICATION DE L’ARTICLE 234 
DE LA NOUVELLE LOI COMMUNALE  - 
COMMUNICATION.  

LE CONSEIL, 

Attendu qu’un montant de 2.800 € est disponible à l’article 844/74151 du budget 
extraordinaire de 2011 ; 



Attendu que le Collège échevinal, en date du 14 juin 2011, envisage l’achat de  matériel 
d’équipement destiné aux crèches communales; 

Attendu que le montant de ce marché est estimé à 2.500 € ; 
Vu la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés et à certains marchés de travaux, de 

fournitures et de services et particulièrement l’article 17 ; 
Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1996 relatif aux marchés publics de travaux, de fournitures 

et de services et aux concessions de travaux publics, particulièrement l’article 122 ; 
Vu l’arrêté royal du 26 septembre 1996 établissant les règles générales d’exécution des 

marchés publics et de concessions ; 
Vu l’article 234 § 3 de la nouvelle loi communale qui prévoit que le Collège échevinal est 

habilité à choisir le mode de passation, fixer les conditions et approuver la dépense à condition de 
faire connaître la décision au Conseil communal ; 

Vu les articles 234 à 237 de la nouvelle loi communale ; 
Vu la décision du Collège échevinal du 14 juin 2011 ; réf.14.06.2011/B/017 ; 

PREND ACTE 

- de la décision du Collège échevinal du 14 juin 2011 ; 
La présente délibération sera transmise à Monsieur le Receveur communal, avec les 

pièces justificatives et sous forme de bref exposé à l’attention de Monsieur le Ministre de la 
Région de Bruxelles-Capitale. 

29.09.2011/A/008 
1STE VOORWERP 

PEUTERZORG GEMEENTELIJKE KRIBBEN – AANKOOP VAN 
MEUBELEN – OPDRACHT VAN ONDERHANDELINGS-
PROCEDURE OP AANGENOMEN FACTUUR – 
TOEPASSING VAN ARTIKEL 234 VAN DE NIEUWE 
GEMEENTEWET – MEDEDELING.  

DE RAAD, 

Gezien er op artikel 844/74151 van de buitengewone begroting van 2011 een bedrag van 
2.800 € beschikbaar is; 

Gezien dat het College van Burgemeester en Schepenen, in zitting van 14 juni 2011 
voorziet de aankoop van inrichtingsmateriaal voor de gemeentelijke kribben; 

Gezien deze uitgave geschat wordt op 2.500 €; 
Gezien de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige 

opdrachten van werken, leveringen en diensten en meer bepaald artikel 17; 
Gezien het koninklijk besluit van 8 januari 1996 betreffende de overheidsopdrachten voor 

werken, leveringen en diensten en de concessies van openbare werken, in het bijzonder artikel 
122;  

Gezien het koninklijk besluit van 26 september 1996 houdende instelling van de 
algemene uitvoeringsregels van openbare opdrachten en concessie; 

Gezien artikel 234 § 3 van de nieuwe gemeentewet voorziet dat het Schepencollege de 
bevoegdheid heeft om de wijze waarop de opdrachten voor aanneming van werken, leveringen of 
diensten worden gegund, voorwaarden vast te stellen en de uitgave goed te keuren, mits de 
beslissing ter kennis te brengen van de Gemeenteraad; 

Gezien artikels 234 tot 237 van de nieuwe gemeentewet; 
Gezien de beslissing van het Schepencollege van 14 juni 2011, ref. 14.06.2011/B/017; 

NEEMT AKTE; 

- van de beslissing van het Schepencollege van 14 juni 2011; 
 

 Onderhavige beraadslaging zal overgemaakt worden, in dubbel worden aan de Heer 
Gemeenteontvanger, met bijhorende stukken en onder de vorm van een beknopte omschrijving 
aan de Heer de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 



29.09.2011/A/009 
1ER OBJET 

RELATIONS PUBLIQUES  CONVENTION RELATIVE A L’OPERATION « MON VILLAGE 
A LA VILLE3 – COMMUNICATIONS. 

LE CONSEIL, 
Vu la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés et à certains marchés de travaux, de 

fournitures et de services ; 
Vu l'arrêté royal du 8 janvier 1996 relatif aux marchés publics de travaux, de fournitures 

et de services et aux concessions de travaux publics ; 
Vu l'arrêté royal du 26 septembre 1996 établissant les règles générales d'exécution des 

marchés publics et de concessions ; 
Vu l'article 234 § 3 de la nouvelle loi communale qui prévoit que le Collège échevinal est 

habilité à choisir le mode de passation, fixer les conditions et approuver la dépense à condition de 
faire connaître la décision au Conseil communal ; 

Vu les articles 234 à 237 de la nouvelle loi communale ; 
Considérant la passation des marchés suivants par le Collège : 

PREND ACTE :  
- de la passation des marchés par procédure négociée sans publicité susmentionnés ; 
- de la décision du Collège échevinal du 24 mai 2011 ; 

La présente délibération sera transmise, sous forme de bref exposé, à Monsieur le 
Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale.  

29.09.2011/A/009 
1STE VOORWERP 

OPENBARE RUIMTE LIJST VAN OPDRACHTEN VIA 
ONDERHANDELINGSPROCEDURE OP AANGENOMEN 
FACTUUR  EN VAN OPDRACHTEN VIA 
ONDERHANDELINGSPROCEDURE ZONDER 
BEKENDMAKING – MEDEDELINGEN. 

DE RAAD, 
Gezien de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige 

opdrachten van werken, leveringen en diensten en meer bepaald artikel 17 ; 
Gezien het koninklijk besluit van 8 januari 1996 betreffende de overheidsopdrachten voor 

werken, leveringen en diensten en de concessies van openbare werken, in het bijzonder artikel 
122 ; 
 Gezien het koninklijk besluit van 26 september 1996 houdende instelling van de 
algemene uitvoeringsregels van openbare opdrachten en concessie ; 

Gezien artikel 234 § 3 van de nieuwe gemeentewet voorziet dat het Schepencollege de 
bevoegdheid heeft om de wijze waarop de opdrachten voor aanneming van werken, leveringen of 
diensten worden gegund, voorwaarden vast te stellen en de uitgave goed te keuren, mits de 
beslissing ter kennis te brengen van de Gemeenteraad; 

Gezien artikels 234 tot 237 van de nieuwe gemeentewet; 
Gezien de volgende opdrachten gegund werden door het Schepencollege; 

NEEMT AKTE : 
- van de gunning van bovenvermelde opdrachten via onderhandelingsprocedure zonder 

bekendmaking en op aangenomen factuur; 
- van de beslissingen van het Schepencollege van 24 mei 2011; 

Onderhavige beraadslaging zal overgemaakt worden aan de Heer Gemeenteontvanger met 
de bijhorende stukken samen met onder de vorm van een beknopte omschrijving overgemaakt 
worden aan de Heer de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

29.09.2011/A/010 
2EME OBJET 

ESPACE 
PUBLIC 

MODIFICATION DE L’HORAIRE DE LA DECHETTERIE – 
RATIFICATION. 

LE CONSEIL 



Vu que, dans le but d’optimiser le service rendu à la population et d’améliorer les 
conditions de travail du personnel de la déchetterie, il a été proposé de modifier l’horaire de 
fréquentation  ainsi que celui du personnel ; 

Vu que le nouvel horaire a déjà été avalisé par le Collège échevinal de Watermael-
Boitsfort ainsi que par l’I.B.G.E. ; 

Vu que cette décision répond au plan annuel 2011 relatif au bien être au travail ; 
Vu que ce nouvel horaire a été approuvé par le Collège échevinal en séance du 23/08/11 ; 

DECIDE :  A L’UNANIMITE 
- de ratifier la décision du Collège Echevinal du 23/08/11, à savoir la modification de l’horaire 

de fréquentation et de l’horaire du personnel de la déchetterie comme suit : 
Horaire riverains : 
 

 Ancien horaire Nouvel horaire 

Mardi 11h30 à 20h00 12h30 à 19h30 

Mercredi 8h00 à 16h30 09h00 à 16h00 

Jeudi 11h30 à 20h00 12h30 à 19h30 

Vendredi 8h00 à 16h30 09h00 à 16h00 

Samedi 08h00 à 16h00 08h00 à 16h00 

Dimanche Fermé Fermé 

Lundi Fermé Fermé 

 
  

 
Ancien Horaire    Nouvel Horaire 

 Horaire différent des 3 préposés   Horaire Unique 

 A B C  Identique pour les 3 
Mardi 11h30 à 20h00 11h30 à 15h30 11h30 à 20h00  12h30 à 20h00 

Mercredi 8h30 à 16h30 9h00 à 17h00  8h00 à 17h00  09h00 à 16h30 

Jeudi 11h30 à 16h00 11h30 à 20h00 11h30 à 20h00  12h30 à 20h00 

Vendredi 8h30 à 17h00 8h00 à 16h30 13h30 à 17h00  09h00 à 16h30 

Samedi 8h30 à 16h30 8h00à 16h30 8h00 à 16h00  08h00 à 16h30 

Dimanche  Fermé Fermé Fermé  Fermé 

Lundi Fermé Fermé Fermé  Fermé 

La présente délibération, en double, sera transmise à Monsieur le Ministre de la Région 
de Bruxelles-Capitale. 

29.09.2011/A/010 
2E VOORWERP 

PUBLIEKE 
RUIMTE 

WIJZIGING VAN DE DIENSTREGELING VAN DE 
GEMEENTELIJKE STORTPLAATS  – BEKRACHTIGING. 

DE RAAD, 



Gezien, met als doel de dienstverlening aan de bevolking te optimaliseren en de 
arbeidsvoorwaarden van het personeel van de gemeentelijke stortplaats te verbeteren, men heeft 
voorgesteld om de openingsuren en dienstregeling van het personeel te wijzigen; 

Gezien de nieuwe dienstregeling reeds door het Schepencollege van Watermaal-
Bosvoorde alsmede door de B.I.M werd goedgekeurd; 

Gezien deze beslissing aan het jaarlijks plan van 2011 betreffende het welzijn op het werk 
beantwoordt; 

Gezien deze nieuwe dienstregeling door het Schepencollege, in zitting van 23/08/11, werd 
goedgekeurd; 

BESLIST : MET EENPARIGHEID 

- om de beslissing van het Schepencollege van 23/08/11 met name de wijziging van de 
dienstregeling van openingsuren en dienstregeling van het personeel van de gemeentelijke 
stortplaats als volgt te bekrachtigen : 
Bewoners dienstregeling : 
 

 Oude dienstregeling Nieuwe dienstregeling 

Dinsdag 11u30 tot 20u00 12u30 tot 19u30 

Woensdag 8u00 tot 16u30 09u00 tot 16u00 

Donderdag 11u30 tot 20u00 12u30 tot 19u30 

Vrijdag 8u00 tot 16u30 09u00 tot 16u00 

Zaterdag 08u00 tot 16u00 08u00 tot à 16u00 

Zondag Gesloten Gesloten 

Maandag Gesloten Gesloten 

 
 Oude 

dienstregeling 
   Nieuwe dienstregeling 

 Verschillende dienstreglingen van de 3 
beambten 

  Unieke dienstregeling 

 A B C  Identiek voor de 3 
Dinsdag 11u30 tot à 20u00 11u30 tot 15u30 11u30 tot 20u00  12u30 tot 20u00 

Woensdag 8u30 tot 16u30 9u00 tot à 17u00  8u00 tot 17u00  09u00 tot 16u30 

Donderdag 11u30 tot 16u00 11u30 tot 20u00 11u30 tot 20u00  12u30 tot 20u00 

Vrijdag 8u30 tot 17u00 8u00 tot 16u30 13u30 tot à 17u00  09u00 tot 16u30 

Zaterdag 8u30 tot 16u30 8u00 tot 16u30 8u00 tot 16u00  08u00 tot à 16u30 

Zondag Gesloten Gesloten Gesloten  Gesloten 

Maandag Gesloten Gesloten Gesloten  Gesloten 

 Onderhavige beraadslaging, in dubbel, zal overgemaakt worden aan de Heer Minister van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

29.09.2011/A/011 
3EME OBJET 

MOBILITE EN VILLE SANS MA VOITURE – EDITION 2011 – RATIFICATION. 



LE CONSEIL, 

 Vu la Nouvelle loi communale, notamment ses articles 130bis et 135, § 2 ; 
 Vu le règlement du collège échevinal du 30 août 2011 approuvant l’accord conclu le 23 
mars 2011 entre les bourgmestres des dix-neuf communes de l’arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale ; 
 Considérant que le 18 septembre 2011 aura lieu la « journée sans voiture » ; 
 Qu’il convient à cet égard de déterminer de manière précise et certaine les règles de 
circulation et les sanctions en cas de violation de celles-ci ; 
 Considérant que l’article 135, § 2, alinéa 2, 1°, de la Nouvelle loi communale charge les 
communes d’assurer la sécurité publique, ce qui entend tout ce qui intéresse la sûreté et la 
commodité du passage dans les rues, quais, places et voies publiques ; 
 Que, certes, la police de la circulation routière, en tant qu’elle s’applique à des situations 
permanentes ou périodiques, n’entre pas dans la définition de la sécurité publique à la charge des 
communes, et ce tant par application de l’article 135, § 2, alinéa 2, 1°, in fine, de la Nouvelle loi 
communale que de l’article 10 des lois coordonnées du 16 mars 1968 relatives à la police de la 
circulation routière ; 
 Que cependant la présente ordonnance a pour objet une situation qui n’est ni permanente, 
ni périodique ; que cette exception n’est donc pas applicable ; 
Que la commune puise en conséquence sa compétence dans l’article 135, § 2, de la Nouvelle loi 
communale et, partant, dans l’article 130bis de ladite loi; 

DECIDE A L’UNANIMITE;  

 de ratifier  ce qui suit : 
Article unique : l’accord conclu le 23 mars 2011 entre le bourgmestre de la commune 
d'Auderghem et les bourgmestres des dix-huit autres communes de l’arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale. 
 La présente délibération, sous forme de bref exposé, sera transmise à Monsieur le 
Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale. 

29.09.2011/A/011 
3E VOORWERP 

MOBILITEIT EUROPESE DAG IN DE STAD ZONDER MIJN AUTO – EDITIE 2011 – 
BEKRACHTIGING. 

DE RAAD, 

 Gelet op de Nieuwe Gemeentewet, met name de artikelen 130bis en 135, §2; 
 Gezin het reglement van het Schepencollege van 30 augustus 2011 die het akkord 
gestolen op 23 maart 2011 tussen de burgemeesters van de negentien gemeenten van het 
administrartief arrondissement Brussel-Hoofdstad goedkeurt;  
 Overwegende dat op 18 september 2011 de “autoloze dag” plaatsvindt; 

 Dat in dit opzicht precies en duidelijk bepaald dient te worden wat de verkeersregels zijn 
en de sancties bij schending van die regels; 

 Overwegende dat artikel 135, § 2, 2e lid, 1°, van de Nieuwe Gemeentewet de gemeenten 
belast met alles wat openbare veiligheid aangaat, namelijk alles wat verband houdt met een veilig 
en vlot verkeer op straten, kaden, pleinen en openbare wegen; 

 Dat de verkeerspolitie voor zover die betrekking heeft op blijvende of periodieke 
toestanden, niet valt onder de definitie van openbare veiligheid ten laste van de gemeente, zowel 
overenkomstig artikel 135, § 2, 2e lid, 1°, in fine, van de Nieuwe Gemeentewet als artikel 10 van 
de gecoördineerde wetten van 16 maart 1968 betreffende verkeerspolitie;  

 Dat de onderhavige verordening evenwel als voorwerp een situatie heeft die noch 
blijvend noch periodiek is; dat deze uitzondering dus niet van toepassing is; 

Dat de gemeente zich bijgevolg beroept op haar bevoegdheid overeenkomstig artikel 135, § 2, 
van de Nieuwe Gemeentewet, uitgaande van de artikelen 130bis van de voorgenoemde wet; 

BESLIST : MET EENPARIGHEID; 



 Wat volgt te bekrachtigen: 
Enig artikel: Het akkoord dat op 23 maart 2011 gesloten werd tussen de burgemeester van de 
gemeente Oudergem en de burgemeesters van de achttien andere gemeenten van het 
administratieve arrondissement Brussel-Hoofdstad. 
 Onderhavige beraadslaging zal, onder vorm van beknopte omschrijving overgemaakt 
worden aan de heer minister van het Brussels hoofdstedelijk gewest. 

29.09.2011/A/012 
4EME OBJET 

SPORTS  SUBSIDE POUR VACANCES DE JEUNES. 
LE CONSEIL, 
 Vu la loi du 14 novembre 1983 relative au contrôle de l’octroi et de l’emploi de certaines 
subventions; 
 Vu l’article 117 de la nouvelle loi communale; 

Vu le dossier administratif à disposition du Conseil ; 
 Vu qu'un montant de 7.437 € est prévu à l'article 761/331.01 du budget ordinaire de 2011 
pour un subside pour les vacances de jeunes ; 
 Sur proposition du Collège échevinal du 18/01/2011 ; 

DECIDE A L’UNANIMITE;  

 de verser le subside de 7.437 € à l’ASBL « Association Artistique Auderghemoise » pour 
réduire les coûts d’hébergement de la semaine de vacances pour jeunes sportifs auderghemois 
organisée par M. Yves COSYNS du 3 au 10 juillet 2011 à l’hôtel de « La Grande Lanière » aux 
Gets. 
 La présente délibération sera transmise à Monsieur le Receveur communal avec les pièces 
justificatives et sous forme de bref exposé à Monsieur le  Ministre de la Région de Bruxelles-
Capitale compétent pour les pouvoirs subordonnés. 

29.09.2011/A/012 
4E VOORWERP 

SPORT SUBSIDIE  VOOR JONGERENVAKANTIES. 

DE RAAD 

 Gelet op de wet van 14 november 1983 op de controle van het verlenen en van het 
gebruiken van bepaalde subsidies ; 
 Gelet op artikel 117 van de nieuwe gemeentewet; 

 Gezien dat de administratieve dossier ter beschikking van de Gemeenteraad is gestelt ; 
Gezien er een subsidie van 7.437 € voorzien is op artikel 761/331.01 van de gewone  begroting 
van 2011 ten behoeve van jongerenvakanties ; 
 Op voorstel van het Schepencollege van 18/01/2011; 

BESLIST : MET EENPARIGHEID; 

de subsidie van 7.437 €  te storten ten gunste van de V.Z.W. « Artistiek Vereniging van 
Oudergem »  om de kosten van het verblijf van de week vakantie voor jonge oudergemse 
sportlievelingen geoganiseerd door M. Yves COSYNS en die plaats vond van 3 tot 10 juli in het 
hotel « La Grande Lanière » in Les Gets te betalen. 
 
 Onderhavige beraadslaging zal aan de heer Gemeenteontvanger met de bijhorende 
stukken en en in de vorm van een beknopte samenvatting aan de heer Minister Voorzitter van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest bevoegd voor de gesubordonneerde machten overgemaakt 
worden. 

------------------------------- 
Monsieur Georges DEFOSSET, Conseiller communal, entre en séance. 
De Heer Georges DEFOSSET, Gemeenteraadslid, komt de zitting binnen. 

------------------------------- 
29.09.2011/A/013 



5EME OBJET 
SPORT  CONTRAT DE RACCORDEMENT AU RESEAU DE 

DISTRIBUTION D’ELECTRICITE DU CENTRE SPORTIF 
COMMUNAL 

LE CONSEIL, 

Vu l’article 117 de la nouvelle loi communale ; 
Vu le dossier administratif à disposition du Conseil ; 
Sur proposition du Collège échevinal du 6/07/2011 ; 

DECIDE A L’UNANIMITE;  

- de ratifier le contrat de raccordement au réseau de distribution d’électricité du Centre 
sportif communal. 
 

La présente délibération, sera transmise sous forme de bref exposé à Monsieur le Ministre 
de la Région de Bruxelles-Capitale. 

29.09.2011/A/013 
5E VOORWERP 

SPORT CONTRACT VOOR AANSLUITING VAN HET 
GEMEENTELIJK SPORTCENTRUM AAN HET 
ELEKTRICITEITSDISTRIBUTIENET 

DE RAAD, 

Gelet op artikel 117 van de nieuwe Gemeentewet ; 
Gezien dat de administratieve dossier ter beschikking van de Gemeenteraad is gestelt ; 
Op voorstel van het Schepencollege van 6/07/2011 ;  

BESLIST : MET EENPARIGHEID; 

-  het contract voor de aansluiting van het Gemeentelijk Sportcentrum aan het 
elektriciteitsdistributienet te bekrachtigen. 

 Onderhavige beraadslaging, zal onder de vorm van een beknopte omschrijving 
overgemaakt worden aan de Heer Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

29.09.2011/A/014 
6EME OBJET 

SPORT  CONVENTION ENTRE LA REGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, LA COMMUNE D’AUDERGHEM ET L’ASBL 
« LOGIS AUDERGHEM T.T. » VISANT A L’OCTROI D’UN 
SUBSIDE REGIONAL. 

LE CONSEIL 

Vu l’article 117 de la nouvelle loi communale ; 
Vu le dossier administratif à disposition du Conseil ; 
Sur proposition du Collège échevinal du 19/08/2011 ; 

DECIDE A L’UNANIMITE;  

- d’approuver la convention entre la Région de Bruxelles-Capitale, la Commune 
d’Auderghem et l’asbl « Logis Auderghem T.T. » visant à l’octroi d’un subside régional 
à cette dernière. 
La présente délibération sera transmise sous forme de bref exposé à Monsieur le Ministre 

Président de la Région de Bruxelles-Capitale compétent pour les pouvoirs subsidiants.       
29.09.2011/A/014 

6E VOORWERP 
SPORT OVEREENKOMST TUSSEN HET BRUSSELS 

HOOFDSTEDELIJK GEWEST, DE GEMEENTE 
OUDERGEM, EN DE VZW “LOGIS AUDERGHEM T.T.” 



MET HET OOG OP HET BEKOMEN VAN EEN 
GEWESTELIJKE SUBSIDIE.  

DE RAAD 

Gelet op artikel 117 van de nieuwe Gemeentewet; 
Gezien dat de administratieve dossier ter beschikking van de Gemeenteraad is gestelt; 
Op voorstel van het Schepencollege van 19/08/2011;  

BESLIST : MET EENPARIGHEID; 

-  de overeenkomst tussen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de gemeente Oudergem en de 
vzw “Logis Auderghem T.T.” met het oog op het bekomen van een gewestelijke subsidie 
voor deze laatste, goed te keuren. 

 Onderhavige beraadslaging zal in beknopte vorm aan de Heer Minister President van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest bevoegd voor de subsidiërende overheden overgemaakt worden. 
Région de Bruxelles-Capitale.            

29.09.2011/A/015 
7EME OBJET.      

PREVENTION   RENOUVELLEMENT DE LA CONVENTION 2011-2012 ENTRE 
 L’ETAT FEDERAL ET LA COMMUNE D’AUDERGHEM DANS 
LE CADRE DE LA POLITIQUE DE SECURITE ET DE 
L’APPROCHE DE LA DELINQUANCE JUVENILE DU 
GOUVERNEMENT FEDERAL. - ENGAGEMENT D’UNE 
MEDIATRICE EN MATIERE DE REGLEMENT GENERAL DE 
POLICE POUR LA ZONE. - PRISE EN CHARGE ET GESTION  
PAR LA MAISON DE LA PREVENTION. 

LE CONSEIL, 
Vu la nouvelle loi communale, notamment les articles 117 et 119bis ; 
Considérant ce qui suit :  
La loi du 13 mai 1999 modifiant la nouvelle loi communale a donné la possibilité aux 

communes d’adopter un règlement général de police assorti de sanctions administratives. De 
plus, par une loi du 17 juin 2004, un régime de médiation a été intégré. La procédure de 
médiation est prévue dans le règlement général de police ; 

Depuis 2007, un subside est octroyé par l’Etat fédéral pour engager une personne 
susceptible d’activer ce mécanisme de médiation. La convention qu’il est demandé au Conseil 
communal d’adopter porte sur le renouvellement du subside d’un montant de 50.134,53 euro, 
relatif au traitement de la médiatrice ainsi qu’aux frais de fonctionnement, pour l’année 2011-
2012 ; 

Considérant que la gestion du service en partenariat avec la zone de police Auderghem-
Uccle-Watermael-Boitsfort, serait désormais assurée par le service de la Prévention ; 

Considérant que la Convention 2011-2012 a été soumise à l’approbation du Collège des 
Bourgmestre et Echevins en date du 06/09/2011 ; 

DECIDE A L’UNANIMITE ; 

de marquer son accord sur la convention 2011-2012, jointe à la présente délibération et 
qui en fait partie intégrante, concernant le renouvellement du subside relatif au traitement de la 
médiatrice ainsi qu’aux frais de fonctionnement ; 

La présente délibération sera transmise à Monsieur le Ministre de l’Intérieur, SPP-IS- 
Cellule Politique des Grandes Villes du SPF intérieur, ainsi que sous forme de bref exposé à 
Monsieur le Ministre Président de la Région de Bruxelles-Capitale compétent pour les pouvoirs 
subsidiants.                   

29.09.2011/A/015 
7E VOORWERP. 

PREVENTIE   VERNIEUWING VAN DE OVEREENKOMST 2011-2012 TUSSEN DE 
FEDERALE STAAT EN DE GEMEENTE OUDERGEM  IN HET 
KADER VAN DE PREVENTIE POLITIEK EN DE BENADERING 



VAN DE JEUGDCRIMINALITEIT VAN DE FEDERALE 
REGERING. – AANWERVING VAN EEN BEMIDDELAAR INZAKE 
ALGEMEEN POLITIEREGLEMENT VAN DE ZONE. – 
OPDRACHT EN BEHEER DOOR HET PREVENTIEHUIS. 

DE RAAD,  
Gelet op de Nieuwe gemeentewet, namelijk artikelen 117 en 119bis; 
Overwegende wat volgt: 
De wet van 13 mei 1999 die de Nieuwe gemeentewet heeft gewijzigd geeft aan de 

gemeenten de mogelijkheid om een algemeen politiereglement met administratieve sancties op te 
nemen. Bovendien ten gevolge van de wet van 17 juni 2004 werd een bemiddelingsprocedure 
ingericht. De bemiddelingsprocedure is reeds in het algemeen politiereglement voorzien; 

Sinds 2007 geeft de Federale staat een toelage om een persoon aan te werven met de 
bedoeling de bemiddelingsprocedure te activeren. De overeenkomst heeft betrekking op de 
vernieuwing van de toelage met een bedrag van 50.134,53 € voor het bekostigen van de wedde 
van de bemiddelaar alsook voor de werkingskosten voor het jaar 2011-2012; 

Gelet dat het beheer van de dienst in samenwerking met de politie zone Oudergem-
Ukkel-Watermaal-Bosvoorde, zal voortaan door de Preventiedienst verzekerd worden; 

Gelet dat de Overeenkomst 2011-2012 door het College van Burgemeester en Schepenen 
op datum van 06/09/2011 goedgekeurd werd; 

 BESLIST : met eenparigheid; 
zijn akkoord te geven over de Overeenkomst 2011-2012 die het aanhangsel vormt van de 

beraadslaging en er integraal deel van uitmaakt, en die betrekking heeft op de vernieuwing van 
de toelage voor de wedde van de bemiddelaar en de werkingskosten. 

Onderhavige beraadslaging zal aan de heer Minister van Binnenlandse Zaken alsook in 
beknopte vorm aan de Heer Minister President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bevoegd 
voor de subsidiërende overheden overgemaakt worden. 

29.09.2011/A/016 
8EME OBJET 

URBANISME REGLEMENT COMMUNAL SUR LES BATISSES – ABROGATION 
PARTIELLE/MODIFICATION. 

LE CONSEIL, 

 Vu la Nouvelle loi communale, notamment l’article 117 ; 
 Vu les articles 91 et suivants du Code bruxellois de l’aménagement du territoire, ainsi que 
ses arrêtés d’exécution, en ce compris l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 13 novembre 2008 déterminant les actes et travaux dispensés de permis d'urbanisme, 
de l'avis du fonctionnaire délégué, de la commune, de la commission royale des monuments et 
des sites, de la commission de concertation ainsi que des mesures particulières de publicité ou de 
l'intervention d'un architecte tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 7 avril 2011; 
 Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 novembre 2006 
arrêtant les Titre Ier à VIII du Règlement régional d’urbanisme applicable à tout le territoire de la 
Région de Bruxelles-Capitale ; 
 Vu le Règlement communal sur les Bâtisses arrêté par arrêté royal du 31 mars 1967; 
 Vu les décisions du Collège des Bourgmestre et Echevins des 14 juin et 13 septembre 
2011 adoptant provisoirement le projet d’abrogation partielle/modification du règlement communal 
sur les bâtisses; 

DECIDE A L’UNANIMITE;  

1) d’abroger les dispositions suivantes du Règlement Communal sur les Bâtisses du 31 
mars 1967 : 

articles : 2, 7, 8, 11, 12, 22, 23, 25, 27, 28, 30, 31, 34, 35, 36, 38 à 50, 52 à 61, 64 à 67, 69 à 
70, 74 à 90, 94, 95, 98 à 101, 103 à 125, 127 à 130, 132 à 151 et 153 à 173. 



 
Les dispositions expressément abrogées sont soit obsolètes soit déjà abrogées implicitement 
car en contradiction avec des normes supérieures. 

2) de modifier les dispositions suivantes du Règlement Communal sur les Bâtisses du 31 
mars 1967 : 

Art.24 – Poulailler – Clapier – Refuge – Abri – Appentis. 
Ancien texte : 
Il est interdit de procéder dans les cours et jardins à la construction de poulaillers, refuges, 
clapiers, abris, appentis et divers. 
Nouveau texte :  
Il est interdit de procéder dans les cours et jardins à la construction de poulaillers, refuges, 
clapiers, appentis et divers. 
Les abris de jardin sont interdits en zone de recul et zone de retrait latéral. Ils ne sont autorisés, 
en zone de cour et jardin, que pour autant qu’ils ne soient pas visibles depuis l’espace public et 
qu’ils ne couvrent pas plus du quart de la superficie de la zone de cour et jardin. 

 
Art.26  
Ancien texte : 
Les zones de recul et zones latérales non aedificandi doivent être aménagées en jardinets dont 1/6 
au moins de la surface sera réservée aux plantations et pelouses. Les plantations à hautes tiges 
ainsi que celles supérieures à un mètre de hauteur, mesure prise sur le trottoir, sont interdites 
dans les zones de recul. La même interdiction frappe les zones latérales non aedificandi sur une 
profondeur de six mètres lorsque les constructions sont à ériger à. l'alignement. 
Sauf règlement différentiel, ces zones doivent conserver constamment cette affectation de 
jardinet, à l'exclusion de tout autre usage, elles ne peuvent être utilisées pour aucune exploitation 
et rien ne peut y être déposé ou établi qui puisse nuire à la visibilité ou la beauté de la voie 
publique. Le Collège pourra cependant autoriser un parking temporaire de voitures privées dans 
ces zones. 
Nouveau texte : 
Les zones de recul et zones latérales non aedificandi doivent être aménagées en jardinets. 
Sauf règlement différentiel, ces zones doivent conserver constamment cette affectation de 
jardinet, à l'exclusion de tout autre usage, elles ne peuvent être utilisées pour aucune exploitation 
et rien ne peut y être déposé ou établi qui puisse nuire à la visibilité ou la beauté de la voie 
publique. Le Collège pourra cependant autoriser un parking temporaire de voitures privées dans 
ces zones. 

 
Art.29  
Ancien texte : 
Sauf règlement différentiel, les zones de recul doivent être clôturées vers la voie publique, par un 
ouvrage en matériaux durs formant soubassement. 
Des haies peuvent être plantées sur les limites mitoyennes ainsi qu'à l'arrière de la clôture de rue. 
Ces plantations seront régulièrement entretenues et ne pourront excéder 1 m de hauteur. 
La hauteur des soubassements des clôtures à rue ne peut être inférieure à 20 cm ni supérieure à 
50 cm. 
Les soubassements doivent être exécutés en matériaux de parement, l'épaisseur sera de 20 cm au 
minimum et ce, sous réserve d'exécution en nombre suffisant de pilastres de renforcement. 
Les parements des clôtures seront établis à l'alignement. 
Nouveau texte :  
Les zones de recul doivent être clôturées vers la voie publique, par un ouvrage en matériaux durs 
formant soubassement. 
Des haies peuvent être plantées sur les limites mitoyennes ainsi qu'à l'arrière de la clôture de rue. 
Ces plantations seront régulièrement entretenues et ne pourront excéder 1,80 m de hauteur. 



La hauteur des soubassements des clôtures à rue ne peut être inférieure à 20 cm ni supérieure à 
50 cm. 
Les soubassements doivent être exécutés en matériaux de parement, l'épaisseur sera de 20 cm au 
minimum et ce, sous réserve d'exécution en nombre suffisant de pilastres de renforcement. 
Les parements des clôtures seront établis à l'alignement 

 
Art.32 
Ancien texte : 
Les clôtures entre propriétés, à l’arrière des constructions seront constituées par des treillis ou des 
haies vives en troènes, sur gabarit de soutènement formé de poteaux en béton ou piquets de fer, 
avec fils de fer, hauteur maximum 1,50 m. Une plaque de béton de 50 cm de hauteur est autorisée 
à la base de la clôture. 
Nouveau texte :  
Les clôtures entre propriétés, à l’arrière des constructions seront constituées par des treillis (en fil 
de fer plastifié) ou des haies vives, sur gabarit de soutènement formé de poteaux, avec fils de fer, 
hauteur maximum 1,80 m. Une plaque de 50 cm de hauteur est autorisée à la base de la clôture. 

 
Art.33  
Ancien texte : 
Les tranchées nécessaires pour établir les fondations doivent être creusées jusque sur le bon sol et 
doivent se situer au minimum à 80 cm sous le niveau du trottoir. Si, pour atteindre le sol 
résistant, il faut descendre à des profondeurs trop grandes, il y a lieu d'employer les moyens d’art 
ordinaires, tels que cours de libage, battue des pieux, grillage avec ou sans pilotis, plate-forme, 
compression mécanique, faux puits, plateau général sous la construction, en béton de briquaillons 
ou béton armé. Toutefois le premier bâtisseur, s'il a recours à ces moyens d'art, a l'obligation, à 
défaut d'entente avec les voisins, de descendre les murs pignons de son bâtiment à 2,50m sous le 
niveau du trottoir, fondations non comprises. 
Nouveau texte : 
Les façades avant des immeubles établis à l’alignement auront des murs de fondation descendant 
jusqu’à une profondeur minimum de 1,50 m sous le niveau du trottoir.  

 
Art.51 - Portes et fenêtres. 
Ancien texte : 
Les portes et fenêtres de rez-de-chaussée et de souterrains ne peuvent s'ouvrir extérieurement. 
Toutefois, la manœuvre des vantaux peut se faire du côté de la voie publique, à condition de ne 
pas dépasser la saillie de la plinthe. Quant aux portes des sous terrains, le Collège peut autoriser 
la manoeuvre à l'extérieur, lorsqu'elle ne présente aucun inconvénient pour la circulation. 
La fermeture des vitrines se fait au rnoyen d'un volet roulant ou glissant ou d'une grille fixe ou 
rétractile. 
Nouveau texte : 
Les portes et fenêtres de rez-de-chaussée et de souterrains ne peuvent s'ouvrir extérieurement. 

 
Art.91  
Ancien texte : 
Les conduits de fumée ou de ventilation ne peuvent être apparents sous le niveau des toitures. Ils 
doivent être incorporés à la maçonnerie en observant une épaisseur minimum de 18 cm entre les 
conduits et le parement extérieur de la muraille ou être établis à l'intérieur des bâtiments. 
Aucun tuyau de cheminée ni aucun conducteur de vapeur ou de fumée ne peut déboucher sur la 
voie publique. 
Nouveau texte : 
Les conduits de fumée ou de ventilation ne peuvent être apparents sous le niveau des toitures. Ils 
doivent être incorporés à la maçonnerie en observant une épaisseur minimum de 18 cm entre les 
conduits et le parement extérieur de la muraille ou être établis à l'intérieur des bâtiments.  



Les conduits d’évacuation des fumées résultant de la combustion de substances susceptibles 
d’engendrer des nuisances (olfactives, visuelles, …), telles que le bois, le charbon, les 
combustibles fossiles, etc., de même que les conduits d’évacuation des hottes de restaurants, 
snacks, etc., doivent déboucher en toiture du bâtiment principal implanté à front de voirie et de 
manière à ne pas engendrer de nuisance aux logements environnants. 
Aucun tuyau de cheminée ni aucun conducteur d’air, de vapeur ou de fumée ne peut déboucher 
sur la voie publique.  

 
Art.96 - Chéneaux. 
Ancien texte : 
Tout bâtiment ancien ou nouveau longeant la voie publique, doit être garni de chéneaux en métal 
d'une dimension suffisante pour recevoir les eaux pluviales. Leur largeur dans la partie la plus 
étroite, doit être au moins de 40 cm. 
Tout chéneau doit être conçu de façon que les débordements se fassent à l'extérieur des 
bâtiments. 
Nouveau texte : 
Tout bâtiment ancien ou nouveau longeant la voie publique, doit être garni de chéneaux en métal 
d'une dimension suffisante pour recevoir les eaux pluviales.  
Tout chéneau doit être conçu de façon que les débordements se fassent à l'extérieur des 
bâtiments. 

 
Art.97 - Ecoulement des eaux pluviales. 
Ancien texte : 
Si les eaux provenant des chéneaux ne sont pas ramenées dans l'habitation, elles doivent s'écouler 
dans des tuyaux en métal ou en autre matière à agréer par le Collège, appliqués contre les murs 
de la façade et n'ayant pas plus de 12 cm de saillie en dehors de l'alignement, leur décharge dans 
les trottoirs par gargouille ou tous autres moyens est interdit.  
Nouveau texte : 
Si les eaux provenant des chéneaux en façade avant ne sont pas ramenées dans le bâtiment, elles 
doivent s'écouler dans des tuyaux en métal (ou en autre matière à agréer par le Collège), 
appliqués contre les murs de la façade et n'ayant pas plus de 12 cm de saillie. Leur décharge dans 
les trottoirs par gargouille ou tous autres moyens est interdit : elles seront raccordées au dernier 
regard privatif situé dans le bâtiment. Pour les immeubles implantés à l’alignement, il y a en 
outre lieu de prévoir une souche pluviale en fonte de minimum 1 m de hauteur. 

 
Art.102 
Ancien texte : 
Lorsque les voies de communication sont pourvues d'un égout servant à écouler les eaux usagées 
et les matières excrémentielles, les propriétaires des terrains bâtis aboutissant à ces voies sont 
tenus d'établir les conduites destinées à égoutter à l'égout les eaux ménagères et les déjections. 
Lorsque les canalisations publiques appartiennent à un système "séparatif" les immeubles sont 
pourvus d'une canalisation particulière pour l'écoulement exclusif des eaux usagées et d'une autre 
servant exclusivement à l'écoulement des matières excrémentielles. 
Nouveau texte : 
Lorsque les voies de communication sont pourvues d'un égout servant à écouler les eaux usagées 
et les matières excrémentielles, les propriétaires des terrains bâtis aboutissant à ces voies sont 
tenus d'établir les conduites destinées à égoutter à l'égout les eaux ménagères et les déjections. 
Lorsque les canalisations publiques appartiennent à un système "séparatif" les immeubles sont 
pourvus d'une canalisation particulière pour l'écoulement exclusif des eaux usagées (eaux 
ménagères et déjections) et d'une autre servant exclusivement à l'écoulement des eaux de pluie. 

 
Art.126  
Ancien texte : 



Il est interdit de maçonner dans les murs un tuyau de chute de W.C. ou d'urinoir; la même 
prescription s'applique au tuyau de ventilation. 
Nouveau texte : 
Il est interdit de maçonner dans les murs (mitoyens ou entre logements au sein d’un même 
immeuble) un tuyau de chute de W.C. ou d'urinoir; la même prescription s'applique au tuyau de 
ventilation. 

 
Art.131  
Ancien texte : 
Il est interdit de maçonner dans les murs aucun tuyau de vidange ou de trop-plein des éviers, 
vidoirs, bassins, coquilles, lavabos ou bains; la même prescription s'applique aux tuyaux de 
ventilation. 
Nouveau texte : 
Il est interdit de maçonner dans les murs (mitoyens ou entre logements au sein d’un même 
immeuble) aucun tuyau de vidange ou de trop-plein des éviers, vidoirs, bassins, coquilles, 
lavabos ou bains; la même prescription s'applique aux tuyaux de ventilation. 

 
Art.174 - Dispositions pénales. 
Ancien texte : 
Sont passibles des peines correctionnelles prévues par la loi du 29 mars 1962 sur l'Urbanisme, les 
propriétaires des biens immobiliers maîtres d’ouvrage et architectes, entrepreneurs, afficheurs, 
géomètres experts immobiliers et toutes autres personnes qui par l'exécution ou le maintien de 
travaux contreviennent aux dispositions du présent règlement. 
Indépendamment des dispositions prévues à l'article 66 de la loi du 29 mars 1962, les 
contraventions au règlement seront constatées par procès-verbaux des Commissaires et Officiers 
de Police. 
La remise en état des lieux sera ordonnée s'il y a lieu conformément à la procédure fixée par les 
articles 65 à 69 de la loi du 29 mars 1962. 
Les infractions aux dispositions du présent règlement, non punissables en application des articles 
64 et 65 de la loi du 29 mars 1962, sont passibles d'une amende de 1 à 25 francs et d'un 
emprisonnement de 1 à 7 jours. 
Le contrevenant est obligé de remettre les biens dans leur état réglementaire conformément à la 
décision du Collège des Bourgmestre et Echevins ou du tribunal. 
Nouveau texte : 
Le non respect du présent règlement entraine l’application des sanctions telles que prévues au 
CoBAT.  
 Les modifications apportées tiennent compte des dispositions de l'arrêté du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 novembre 2008 modifié par l'arrêté du 
Gouvernement du 7 avril 2011 ainsi que des problématiques posées par certaines dispositions du 
règlement sur les bâtisses de 1967 et de certaines demandes récurrentes d’habitants. 
 La présente délibération sera transmise à Monsieur le Ministre-Président du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des pouvoirs locaux et de 
l'Aménagement du territoire. 

29.09.2011/A/016 
8E VOORWERP 

STEDENBOUW GEMEENTELIJK BOUWREGLEMENT – GEDEELTELIJKE 
AFSCHAFFING/WIJZIGING. 

DE RAAD, 

 Gezien de nieuwe gemeentewet, namelijk artikel 117 ; 
 Gezien artikels 91 en volgende van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, 
alsook zijn officieel besluiten, hierbij inbegrepen het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 13 november 2008 tot bepaling van de handelingen en werken die vrijgesteld zijn 
van een stedenbouwkundige vergunning, van het advies van de gemachtigde ambtenaar, van de 



gemeente, van de koninklijke commissie voor monumenten en landschappen evenals van de 
speciale regelen van openbaarmaking of van de medewerking van een architect zoals gewijzigd 
door het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering op 7 april 2011 ; 
 Gezien het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 november 2006, tot 
goedkeuring van de Titels I tot VIII van de Gewestelijke Stedenbouwkundige Verordening, van 
toepassing op het volledige grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ; 
 Gelet op het gemeentelijk bouwreglement gearresteerd bij Koninklijk Besluit van 31 
maart 1967 ; 
 Gelet op de beslissingen van het College van Burgemeester en Schepenen op 14 juni en 
13 september 2011 die voorlopig het project om gedeeltelijke afschaffing/wijziging van het 
gemeentelijk bouwreglement aanvaardt; 

BESLIST: MET EENPARIGHEID; 

1) dat de volgende bepalingen van het gemeentelijk bouwreglement van 31 maart 1967 
worden afgeschaft :  

artikels : 2, 7, 8, 11, 12, 22, 23, 25, 27, 28, 30, 31, 34, 35, 36, 38 tot 50, 52 tot 61, 64 tot 67, 69 
tot 70, 74 tot 90, 94, 95, 98 tot 101, 103 tot 125, 127 tot 130, 132 tot 151 en 153 tot 173. 

De uitdrukkelijk ingetrokken bepalingen zijn of achterhaald of reeds impliciet ingetrokken daar 
in strijd met hogere normen. 
 

2) dat de volgende bepalingen van het gemeentelijk bouwreglement van 31 maart 1967 
worden gewijzigd : 
 
Art.24 – Kippenhokken – Konijnenhokken – Schuilplaatsen - Afdaken. 
Oude tekst : 
Het is verboden in de hoven en koeren, kippenhokken, konijnenhokken, schuilplaatsen, afdaken 
en zo meer te bouwen. 
Nieuwe tekst :  
Het is verboden in de hoven en koeren, kippenhokken, konijnenhokken, schuilplaatsen, afdaken 
en zo meer te bouwen. 
Tuinhuisjes zijn verboden in achteruitbouwstroken en zijdelingse inspringstroken. Ze zijn enkel 
toegelaten in het gebied voor koeren en tuinen, voor zover ze niet zichtbaar zijn vanuit de 
openbare ruimte en dat ze niet meer dan een kwart van de oppervlakte van het gebied voor 
koeren en tuinen bedekken. 
 
Art.26  
Oude tekst : 
De achteruitbouwstroken en de non-aedificandi zijstroken moeten als tuinen worden aangelegd, 
waarvan tenminste 1/6 van de oppervlakte wordt voorbehouden aan beplantingen en grasperken. 
Planten met lange stengels, evenals deze hoger dan 1 meter, gemeten vanaf het voetpad, zijn 
verboden in de achteruitbouwstroken. Hetzelfde verbod geldt voor de non-aedificandi zijstroken 
op een diepte van 6 m wanneer de gebouwen opgericht worden op de rooilijn. Behoudens een 
afwijkende reglementering, moeten deze stroken voortdurend als tuin ingericht blijven, met 
uitsluiting van ieder ander gebruik. Ze mogen voor geen enkel ander bedrijf worden gebruikt en 
er mag niets ingezet of ingelegd worden dat de zichtbaarheid of de schoonheid van de openbare 
weg zou kunnen schaden. Het College mag nochtans een tijdelijke parking voor privaatwagens 
toelaten in deze stroken. 
Nieuwe tekst : 
De achteruitbouwstroken en de non-aedificandi zijstroken moeten als tuinen worden aangelegd. 
Behoudens een afwijkende reglementering, moeten deze stroken voortdurend als tuin ingericht 
blijven, met uitsluiting van ieder ander gebruik. 
Ze mogen voor geen enkel ander bedrijf worden gebruikt en er mag niets ingezet of ingelegd 
worden dat de zichtbaarheid of de schoonheid van de openbare weg zou kunnen schaden. Het 
College mag nochtans een tijdelijke parking voor privaatwagens toelaten in deze stroken. 



 
Art.29  
Oude tekst : 
Bij ontstentenis van een bijzondere verordening, moeten de achteruitbouwstroken van de 
openbare weg afgesloten worden door een muurvoeting in hard materiaal. Hagen mogen geplant 
worden op de gemeenschappelijke grens, evenals achter de afsluiting op de straat. Deze hagen 
moeten regelmatig gesnoeid en mogen de hoogte van 1 m niet overschrijden. De hoogte der 
muurvoeting van de afsluitingen op straat mag niet minder dan 20 cm en niet meer dan 50 cm 
bedragen. De muurvoeting moet uitgevoerd worden in gevelstenen, de dikte zal tenminste 20 cm 
zijn en dit onder voorbehoud van uitvoering, met een voldoende aantal pilasters voor de 
ondersteuning. De bekleding der afsluitingen zaI uitgevoerd worden langs de rooilijn. 
Nieuwe tekst : 
De achteruitbouwstroken moeten van de openbare weg afgesloten worden door een muurvoeting 
in hard materiaal. Hagen mogen geplant worden op de gemeenschappelijke grens, evenals achter 
de afsluiting op de straat. Deze hagen moeten regelmatig gesnoeid en mogen de hoogte van 1,80 
m niet overschrijden. De hoogte der muurvoeting van de afsluitingen op straat mag niet minder 
dan 20 cm en niet meer dan 50 cm bedragen. De muurvoeting moet uitgevoerd worden in 
gevelstenen, de dikte zal tenminste 20 cm zijn en dit onder voorbehoud van uitvoering, met een 
voldoonde aantal pilasters voor de ondersteuning. De bekleding der afsluitingen zal uitgevoerd 
worden langs de rooilijn. 
 
Art.32 
Oude tekst : : 
Tussen de eigendommen, dienen de afsluitingen langs de achterzijde van de gebouwen uit 
traliedraad of ligusterhagen te bestaan, ondersteund door betonpalen of ijzeren piketten, met 
ijzerdraad, maximum hoogte van 1,50 m. Een betonplaat van 50 cm hoogte is aan de basis van de 
afsluiting toegelaten. 
Nieuwe tekst :  
Tussen de eigendomen, dienen de afsluitingen langs de achterzijde van de gebouwen uit 
traliedraad (in geplastificeerde ijzerdraad) of hagen te bestaan, ondersteund door palen of 
piketten, met ijzerdraad, maximum hoogte van 1,80 m. Een plaat van 50 cm hoogte is aan de 
basis van de afsluiting toegelaten. 

 
Art.33  
Oude tekst :  
De funderingsgeulen dienen tot op de goede grond en minimum 80 cm onder het peil van het 
voetpad uitgegraven. Indien, om de vaste grond te bereiken, het nodig blijkt tot op een grote 
diepte uit te graven, is het aanbevolen de gewone kunstmiddelen aan te wenden, zoals vullen met 
ruwe breuksteen, het slaan van palen, rooster met of zonder palen, platform, de mechanische 
compressie, valse putten, algemeen plateau van steenslag of gewapend beton onder het gebouw. 
Nochtans heeft de eerste bouwer, indien hij deze kunstmiddelen gebruikt, en bij gebrek aan het 
akkoord der buren, de verplichting de gevelmuren van zijn gebouw op 2,5 m onder het peil van 
het voetpad te bouwen, funderingsdiepte niet inbegrepen. 
Nieuwe tekst : 
De voorgevels van gebouwen die gelegen zijn op de rooilijn, dienen funderingsmuren te hebben 
die tot minimum 1,50 m onder het peil van het voetpad dienen te gaan.  

 
Art.51 – Deuren en ramen. 
Oude tekst : : 
De deuren en vensters van de gelijkvloers en klederverdieping mogen niet naar buiten draaien. 
De vleugels mogen nochtans naar de openbare weg toedraaien, op voorwaarde dat ze niet 
verderkomen dan de uitsprong van de plint. Wat de deuren van de kelderverdieping betreft, mag 
het College toestaan dat ze naar buiten opendraaien, wanneer daaruit geen hinder voor het 



verkeer ontstaat. De uitstalramen worden afgesloten bij middel van rol-of schuifluiken of bij 
middel van een vast hekken of een intrekbaar hekken. 
Nieuwe tekst : 
De deuren en ramen op het gelijvloers en de kelderverdieping mogen niet naar buiten draaien. 
 
Art.91  
Oude tekst : 
De rook- en ventilatiekanalen mogen niet zichtbaar zijn onder het peil van de daken. Ze moeten 
in het metselwerk ingelijfd zijn, mits een minimum dikte van 18 cm tussen de pijpen en de 
buitenbekleding van de muurwand of opgericht zijn binnen de gebouwen. Geen enkele 
schoorsteenbuis noch rook- of stoompijp mag uitkomen op de openbare weg. 
Nieuwe tekst : 
De rook- en ventilatiekanalen mogen niet zichtbaar zijn onder het peil van de daken. Ze moeten 
in het metselwerk ingelijfd zijn, mits een minimum dikte van 18 cm tussen de pijpen en de 
buitenbekleding van de muurwand of opgericht zijn binnen de gebouwen. De uitlaten van de 
rook afkomstig van de verbranding van stoffen die overlast (reuk, zicht, …) dreigen te 
veroorzaken, zoals hout, kolen, fossiele brandstoffen enz, alsook de uitlaten van dampkappen van 
restaurants, snacks enz, moeten uitmonden in het dak van het hoofdgebouw gelegen aan de 
voorkant van de straat en dit op die manier dat ze geen overlast veroorzaken voor de omliggende 
woningen. Geen enkel schoorsteen of geleider van lucht, stoom of rook mag uitkomen op de 
openbare weg. 
 
Art.96 - Dakgoten. 
Oude tekst : 
Ieder gebouw, oud of nieuw, langs de openbare weg gelegen, moet voorzien zijn van metalen 
dakgoten van gepaste maat om het regenwater op te vangen. Haar breedte in het smalste gedeelte 
moet minstens 40 cm zijn. De dakgoten moeten zodanig aangelegd worden dat de overloop 
gebeurt langs de buitenkant der gebouwen. 
Nieuwe tekst: 
Ieder gebouw, oud of nieuw, langs de openbare weg gelegen, moet voorzien zijn van metalen 
dakgoten van gepaste maat om het regenwater op te vangen. De dakgoten moeten zodanig 
aangelegd worden dat de overloop gebeurt langs de buitenkant der gebouwen. 

 
Art.97 – Afvoer van regenwater. 
Oude tekst : 
Indien het water van de dakgoten niet langs binnen geleid wordt, moet het worden afgevoerd 
door middel van buizen in metaal of een andere stof, goedgekeurd door het College. Ze dienen 
aan de gevel bevestigd met een uitsprong op de rooilijn van minder dan 12 cm. De afvoer in het 
voetpad is verboden. 
Nieuwe tekst : 
Indien het water van de dakgoten op de voorgevel niet langs binnen geleid wordt, moet het 
worden afgevoerd door middel van buizen in metaal (of een andere stof, goedgekeurd door het 
College). Ze dienen aan de gevel bevestigd met een uitsprong van minder dan 12 cm. De afvoer 
in het voetpad is verboden : het zal worden aangesloten op de laatste private inspectieput 
aanwezig in het gebouw. Voor gebouwen gelegen op de rooilijn, moet er ook een gietijzeren 
regenwaterton van minstens 1 m hoogte voorzien worden. 
 
Art.102 
Oude tekst :  
Wanneer de verkeerswegen voorzien zijn van een riolering voor de afvoer van afvalwater en 
drekstoffen, zijn de eigenaars van de aanpalende gebouwde eigendommen er toe gehouden 
leidingen voor het afvoeren van het huishoudwater en drekstoffen naar het riool, aan te loggen. 
Wanneer de openbare leidingen tot het zogenoemde “afzonderlijk systeem” behoren, dienen de 



gebouwen voorzien van een afzonderlijke leiding uitsluitend voor de afvoer van vuil water en 
een tweede afvoer uitsluitend voor drekstoffen. 
Nieuwe tekst : 
Wanneer de verkeerswegen voorzien zijn van een riolering voor de afvoer van afvalwater en 
drekstoffen, zijn de eigenaars van de aanpalende gebouwde eigendommen er toe gehouden 
leidingen voor het afvoeren van het huishoudwater en drekstoffen naar de riool, aan te loggen. 
Wanneer de openbare leidingen tot het zogenoemde “afzonderlijk systeem” behoren, dienen de 
gebouwen voorzien van een afzonderlijke leiding uitsluitend voor de afvoer van vuil water 
( huishoudelijk water en excretie ) en een tweede afvoer uitsluitend voor afvoer van regenwater. 

 
Art.126  
Oude tekst : 
Geen enkele valbuis van privaten of urinoirs mag in de muren worden vastgemetseld, dat verbod 
geldt ook voor de ventilatieleiding. 
Nieuwe tekst : 
Geen enkele valbuis van privaten of urinoirs mag in de muren (gemeenschappelijk of tussen 
woningen van eenzelfde gebouw) worden vastgemetseld, dat verbod geldt ook voor de 
ventilatieleiding. 
 
Art.131  
Oude tekst : 
Het is verboden in de muren een afloop- of overloopbuis van gootstenen, stortbakken, bekkens, 
schelpvormige kommen, handwasbakken of badkuipen, te metsen, hetzelfde geldt voor de 
ventilatiebuizen. 
Nieuwe tekst : 
Het is verboden in de muren (gemeenschappelijk of tussen woningen van eenzelfde gebouw) een 
afloop- of overloopbuis van gootstenen, stortbakken, bekkens, schelpvormige kommen, 
handwasbakken of bdkuipen, te metsen, hetzelfde geldt voor de ventilatiebuizen. 
 
Art.174 - Strafbepalingen. 
Oude tekst : 
Kunnen correctionele straffen oplopen, voorzien bij de wet van 29 maart 1962 op de Stedebouw, 
de eigenaars van onroerende goederen, de meesters van het werk en architekten, de aannemers, 
aanplakkers, meetkundige schatters, en alle andere personen die door de uitvoering of 
instandhoudingvan de werken, in overtreding zijn met de voorschriften van dit reglement.  
Onafhankelijk van de bepalingen van art. 66 van de wet van 29 maart 1962, worden de 
overtredingen van dit reglement vastgesteld bij proces-verbaal van de Politiecommissarissen en – 
officieren. Het in orde brengen van de plaats wordt bevolen, indien nodig, overeenkomstig de 
rechtspleging voorzien door de Art.65/67/68 en 69 van de wet van 29 maart 1962. 
De overtredingen van dit reglement die niet strafbaar zijn bij toepassing van de artikels 64 en 65 
van de wet van 29 maart 1962, worden gestraft met een geldboete van 1 tot 25 Frank en met 
gevangenisstraf van 1 tot 7 dagen. De overtreder is verplicht de goederen in hun reglementaire 
toestand te herstellen overeenkomstig de beslissing van het College van Burgemeester en 
Schepenen of van de rechtbank. 
Nieuwe tekst : 
De niet-naleving van deze regels leidt tot het opleggen van sancties als bedoeld in de BWRO. 
 

De aangebrachte wijzigingen houden rekening met de bepalingen van het besluit van de Regering 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 13 november 2008 gewijzigd door het besluit van de 
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk gewest van 7 april 2011 alsook met de problematiek 
gesteld door bepaalde beschikkingen van het gemeentelijk bouwreglement van 1967 en 
terugkerende vragen van bewoners. 

 

 Deze beraadslaging zal bezorgd worden aan Mijnheer de Minister-President van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Plaatselijke Besturen en Ruimtelijke Ordening. 



29.09.2011/A/017 
9EME OBJET 

URBANISME MISSION RELATIVE À LA PERFORMANCE ÉNERGÉTIQUE DU 
BÂTIMENT – SUBSIDIATION – CONVENTION – RENOUVELLEMENT DE 
LA CONVENTION DE SUBSIDE POUR LE TRAITEMENT DE L’AGENT 
PRÉPOSÉ – RATIFICATION.  

LE CONSEIL 

Vu la nouvelle loi communale, notamment l’article 117 ; 
Considérant ce qui suit : 
Dans le cadre d’une nouvelle réglementation européenne adaptée au droit bruxellois 

portant sur les économies d’énergie dans les bâtiments (la « PEB »), l’IBGE a proposé en 2008 
aux communes bruxelloises d’engager un agent spécifiquement chargé de la mission du suivi des 
volets PEB, volets dorénavant joints aux demandes de Permis d’Urbanisme. 

Une première convention portant sur une subvention à 100 % du traitement de l’agent 
chargé de la mission, sur la description de sa mission ainsi que sur les conditions de subsidiation 
a été signée entre notre administration et l’IBGE en janvier 2009. 

L’IBGE a communiqué en date du 8 août 11 à notre administration pour signature une 
nouvelle convention actualisée portant sur l’exercice 2011. 

Les mises-à-jour de l’Arrêté de subsidiation et de la Convention portent sur les points 
suivants : 

- Arrêté : le montant est cette fois forfaitaire, total et un maximum, et sera le même pour 
toutes les communes ; 

- Convention : le montant représente 100% de traitement brut, avec charges patronales ; 
les autres frais sont limités à 15% forfaitaires ; 

- Convention : le respect des obligations de la Convention se vérifiera sur base d’une 
évaluation par l’IBGE. 

L’IBGE souhaitant disposer des dossiers (convention avec les annexes précisées), pour le 
26 août 2011 au plus tard, le Collège des Bourgmestre et Échevins a approuvé la convention en 
date du 23 août 2011.  Celle-ci, signée, a été déposée avec ses annexes à l’IBGE en temps voulu.  

DECIDE A L’UNANIMITE;  

de ratifier la décision d’approbation prise par le Collège des Bourgmestre et Échevins 
prise le 23 août 2011 et concernant le renouvellement de la convention, jointe à la présente 
délibération et qui en fait partie intégrante et portant sur la subsidiation ainsi que la mission de 
suivi des volets PEB joints aux demandes de Permis d’Urbanisme. 

La présente délibération accompagnée de la convention sera transmise à Madame la 
Evelyne HUYTEBROECK, Ministre de l’Environnement, à l’Institut Bruxellois  pour la Gestion 
de l’Environnement et en double exemplaire  ainsi que sous forme de bref exposé à Monsieur le 
Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale. 

29.09.2011/A/017 
9E VOORWERP 

STEDENBOUW OPDRACHT BETREFFENDE DE ENERGIEPRESTATIE VAN HET 
GEBOUW – SUBSIDIËRING – OVEREENKOMST – 
HERNIEUWING VAN DE SUBSIDIËRINGOVEREENKOMST 
VOOR DE BEZOLDIGING VAN DE BEAMBTE – 
BEKRACHTIGING. 

DE RAAD 

Gelet op de Nieuwe Gemeentewet, namelijk artikel 117; 
Overwegende wat volgt: 
In het kader van de nieuwe Europese wetgeving aangepast aan het Brussels recht inzake 

energiebesparing van de gebouwen (de “EPB”), heeft het BIM in 2008 aan de Brusselse 
gemeenten voorgesteld om een medewerker aan te werven die specifiek gelast is met het gedeelte 



van de EPB, onderdeel die voortaan  moet gevoegd worden bij de aanvragen voor 
stedenbouwkundige vergunningen. 

Een eerste overeenkomst die een subsidie van 100% voorziet van de wedde van de 
medewerker belast met deze taak, op de beschrijving van zijn opdracht evenals op de 
subsidievoorwaarden werd getekend tussen ons gemeentebestuur en het BIM in januari 2009. 

Het BIM heeft onze administratie op 8 augustus een nieuwe overeenkomst ter 
handtekening laten bezorgen betreffende de uitoefening 2011. 

De aanpassingen van het officieel subsidiëringbesluit en van de overeenkomst hebben 
betrekking tot de volgende punten: 

- Officieel besluit: het maximumbedrag zal hetzelfde zijn voor alle gemeenten. 
- Overeenkomst: het bedrag stelt 100% voor van de bruto bezoldigingen, met 

werkgeversbijdragen, andere lasten worden beperkt to 15% forfaitair. 
- Overeenkomst: het naleven van de verplichtingen van de overeenkomst zal worden 

gecontroleerd op basis van een evaluatie door het BIM. 
Aangezien het BIM over de dossiers (overeenkomst met de duidelijk bepaalde bijlagen) 

tegen ten laatste 26 augustus 2011 wenst te beschikken, heeft het college van burgemeester en 
schepenen de overeenkomst goedgekeurd op datum van 23 augustus 2011. Deze is ondertekend 
en met bijlagen afgegeven aan het BIM binnen de opgegeven tijdspanne. 

BESLIST : MET EENPARIGHEID; 

het goedkeuringsbesluit te bekrachtigen dat genomen werd door het College van 
Burgemeester en Schepenen op 23 augustus 2011 en betreffende het hernieuwen van de 
overeenkomst, toegevoegd aan deze beraadslaging waarvan het integraal deel uitmaakt en 
wijzend op de subsidiëring en het opvolgen van de PEB-luiken die toegevoegd dienen te worden 
aan de aan te vragen stedenbouwkundige vergunningen. 

De huidige beraadslaging wordt samen met de overeenkomst overgemaakt aan Mevrouw 
Evelyne HUYTEBROEK, Minister van het Leefmilieu, Het Brussels Instituut voor Milieubeheer 
en in tweevoud en onder de vorm van een beknopte omschrijving, aan de Heer Minister van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

29.09.2011/A/018 
10EME OBJET 

COORDINATIONS 
SOCIALES 

LIQUIDATION DE LA SUBVENTION PREVUE AU BUDGET 
DE L’EXERCICE 2011 AU PROFIT DU PROGRAMME DE 
COHESION SOCIALE. 

LE CONSEIL 

Vu l’article 117 de la nouvelle loi communale ; 
Vu la loi du 14 novembre 1983 instaurant le contrôle de l’octroi et de l’emploi des 

subventions octroyées par l’administration communale ; 
Vu sa décision du 7 décembre 1984 approuvant la réglementation y relative ; 
Considérant que des subsides en faveur des associations sont prévus au budget de 

l’exercice 2011 à l’article 842/32101 et approuvés par l’autorité de tutelle ; 
Vu la décision du Collège échevinal du 23 août 2011, constatant qu’il n’y a pas 

d’opposition aux règles de contrôle imposées et établissant que les montants octroyés au budget 
de l’exercice 2011 sont réservés aux buts poursuivis par les associations concernées ; 

DECIDE A L’UNANIMITE;  

D’autoriser la liquidation de la participation communale prévue au budget de l’exercice 
2011 en faveur du programme cohésion sociale : 20.000,- € 

La présente délibération sera transmise à Monsieur le Receveur communal et sous forme 
de bref exposé à Monsieur le Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale. 

29.09.2011/A/018 
10E VOORWERP 

SOCIALE UITKERING VAN DE TOELAGE INGESCHREVEN IN DE 



COORDINATIE BEGROTING VAN HET DIENSTJAAR 2011 TEN VOORDELE 
VAN HET PROGRAMMA VAN SOCIALE COHESIE 

DE RAAD 

Gelet op artikel 117 van de nieuwe gemeentewet; 
Gelet op de wet van 14 november 1983 houdende instelling van de controle op de 

toekenning en de aanwending van de toelagen verleend door de gemeentebesturen; 
Gelet op zijn beslissing van 7 december 1984 houdende goedkeuring van de betreffende 

reglementering; 
Overwegende dat de toelagen ten voordele van de verenigingen voorzien werden in de 

uitgaven van de begroting van het dienstjaar 2011 op het artikel 842/32101 en goedgekeurd 
werden door de hogere overheid; 

Gezien het Schepencollege in zitting van 23 augustus 2011 vastgesteld heeft dat er geen 
afwijking werd waargenomen van de opgelegde controlevoorschriften en bevestigde dat de 
uitgekeerde bedragen opgenomen in de begroting van het dienstjaar 2011 bestemd zijn voor de 
doeleinden door de betrokken verenigingen nagestreeft; 

BESLIST : MET EENPARIGHEID; 

De uitkering van het gemeentelijk aandeel ingeschreven in de begroting van het dienstjaar 
2011 toe te laten ten voordele van het programma van sociale cohesie : 20.000,- € 

Onderhavige beraadslaging zal overgemaakt worden aan de Heer Gemeenteontvanger 
samen met onder de vorm van een beknopte omschrijving overgemaakt worden aan de Heer 
Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

29.09.2011/A/019 
11EME OBJET 

JEUNESSE LIQUIDATION DES SUBVENTIONS PREVUES AU BUDGET DE 
L’EXERCICE 2011. 

LE CONSEIL 

Vu l’article 117 de la nouvelle loi communale ; 
Vu la loi du 14 novembre 1983 instaurant le contrôle de l’octroi et de l’emploi des 

subventions octroyées par l’administration communale ; 
Vu sa décision du 7 décembre 1984 approuvant la réglementation y relative ; 
Considérant que des subsides en faveur des associations sont prévus au budget de 

l’exercice 2011 à l’article 761/332/02 et approuvés par l’autorité de tutelle ; 
Vu la décision du Collège échevinale du .23 août 2011, constatant qu’il n’y a pas 

d’opposition aux règles de contrôle imposées et établissant que les montants octroyés au budget 
de l’exercice 2011 sont réservés aux buts sociaux poursuivis par les associations concernés ; 

DECIDE A L’UNANIMITE;  

D’autoriser la liquidation des subventions prévues au budget ordinaire de l’exercice 2011, 
en faveur des associations suivantes : 

Article 761/332/02 : 
- ASBL « Maison des Jeunes d’Auderghem » 11.500,- € 
- Jongerengemeenschap VZW      2.500,- € 
- Ete Jeunes         1.000,- € 
La présente délibération sera transmise à Monsieur le Receveur communal et sous forme 

de bref exposé à Monsieur le Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale. 
29.09.2011/A/019 

11E VOORWERP 
JEUGD UITKERING VAN DE TOELAGEN INGESCHREVEN IN DE BEGROTING 

VAN HET DIENSTJAAR 2011. 

DE RAAD, 

Gelet op artikel 117 van de nieuwe gemeentewet; 



Gelet op de wet van 14 november 1983 houdende instelling van de controle op de 
toekenning en de aanwending van de toelagen verleend door het Gemeentebestuur; 

Gelet op zijn beraadslaging van 7 december 1984 houdende goedkeuring van de 
reglementering terzake; 

Gezien de gewone begroting van het dienstjaar 2011 een uitgave voorziet op het artikel 
761/332/02; 

Gezien de begroting goedgekeurd werd door de Hogere Overheid; 
Gelet op de beslissing van het Schepencollege, in zitting van 23 augustus 2011, waarbij 

wordt vastgesteld dat geen afwijking werd waargenomen van de opgelegde controlevoorschriften 
en bevestigde dat de uitgekeerde bedragen opgenomen in de begroting van het dienstjaar 2011 
afgedragen zijn voor de doeleinden door de betrokken verenigingen nagestreefd; 

BESLIST : MET EENPARIGHEID; 

De uikering van de toelagen ingeschreven in de begroting van het dienstjaar 2011 ten 
voordele van volgende verenigingen toe te laten : 

Artikel 761/332/02 : 
- ASBL “Maison des Jeunes d’Auderghem”  11.500,- € 
- Jongerengemeenschap VZW     2.500,- € 
- “Eté Jeunes”        1.000,- € 
Onderhavige beraadslaging zal overgemaakt worden aan de Heer Gemeenteontvanger 

samen met onder de vorm van een beknopte omschrijving overgemaakt worden aan de Heer 
Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

29.09.2011/A/020 
12EME OBJET  

ENSEIGNEMENT 
FORMATION 

PROJET « MA CABANE DANS LES MARRONNIERS » - 
INTRODUCTION D’UNE DEMANDE DE SUBSIDE AUPRES DE 
LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE DANS LE CADRE DE 
L’APPEL A PROJETS EN VUE D’ACCROITRE LE NOMBRE DE 
CLASSES DANS LES ECOLES FONDAMENTALES. 

LE CONSEIL, 

Vu que le centre scolaire « Les Marronniers » connaît un problème de surpopulation en 
classes maternelles ; 

Attendu qu’il a fallu convertir deux dortoirs et la salle des professeurs en salles de 
classes ; 

Attendu que cela occasionne des perturbations de fonctionnement ; 
Vu l’appel à projets régional en vue d’accroître le nombre de classes dans les écoles 

fondamentales ; 
Vu la proposition du Collège échevinal, en séance du 6 septembre 2011, d’introduire un 

dossier complet de  demande de subvention dans le cadre de l’appel à projets régional en vue 
d’accroître le nombre de classes dans les écoles fondamentales ; 

Vu les dispositions légales en la matière ; 
Vu l’article 117 de la nouvelle loi communale ; 

DECIDE A L’UNANIMITE;  

de mandater le Collège échevinal aux fins d’introduire auprès des services compétents de 
la Région de Bruxelles-Capitale un dossier complet de demande de subvention dans le cadre de 
l’appel à projets en vue d’accroître le nombre de classes dans les écoles fondamentales et ce, 
pour le centre scolaire « Les Marronniers ». 

La présente délibération, en double exemplaire et sous forme de bref exposé, sera soumise 
à Monsieur le Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale.  

29.09.2011/A/020 
12E VOORWERP 



ONDERWIJS  
VORMING 

PROJECT « MA CABANE DANS LES MARRONNIERS » - 
INLEIDING VAN DE AANVRAAG VOOR SUBSIDIES BIJ HET 
BRUSSELS- HOOFDSTEDELIJK GEWEST, IN HET KADER 
VAN EEN PROJECTOPROEP OM HET AANTAL KLASSEN 
VAN DE GEMEENTELIJKE BASISSCHOOL TE VERMEER-
DEREN. 

DE RAAD, 

Aangezien de gemeente school « Les Marronniers » een overbevolking probleem kent in 
de kleuterklassen; 

Gezien dat daardoor twee slaapklassen en de leraarzaal omgezet zijn in klassen; 
Gezien dat het storingen veroorzaakt van de goede werking; 
Aangezien de oproep voor een streekproject i.v.m. het vermeerderen van het aantal 

klassen in de gemeentelijke basisscholen; 
Aangezien het voorstel van het Schepencollege, in zitting van 6 september 2011, een 

volledig dossier in te brengen voor de aanvraag van de subsidies in het kader van een oproep 
voor een streekproject om het aantal klassen te vermeerderen; 

Aangezien de wettelijke bepalingen ; 
Aangezien het artikel 117 van de nieuwe Gemeentewet; 

BESLIST : MET EENPARIGHEID;  

Opdracht geven aan het Schepencollege ter fine van een volledig dossier i.v.m. de 
aanvraag tot subsidies in het kader van een oproepproject om het aantal klassen te vermeerderen 
in de gemeentelijke basisscholen en dit voor de schoolcentra “Les Marronniers” invoeren bij de 
bekwame diensten van het Brussels-Hoofdstedelijk Gewest.  

Onderhavige beraadslaging, in dubbel en onder de vorm van een beknopte omschrijving, 
zal overgemaakt worden aan de Heer Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.  

------------------------------- 
Madame Jeannine CRUCIFIX, Echevin, sort de séance. 
Mevrouw Jeannine CRUCIFIX, Schepen, verlaat de zitting. 

------------------------------- 
29.09.2011/A/021 

13EME OBJET 
FINANCES-
RECETTE 

COMPTE DE LA FABRIQUE D’EGLISE NOTRE DAME DU 
BLANKEDELLE - EXERCICE 2010 - APPROBATION 

LE CONSEIL 

 Vu la loi du 4 mars 1870 sur le temporel des cultes ; 
 Vu le compte de l’exercice 2010 de la fabrique d’église Notre Dame du Blankedelle qui a 
été clôturé par le Conseil de la Fabrique ; 

DECIDE : PAR 13 VOIX POUR; 

  9 ABSENTIONS (P.DESPINETO,  G. DEFOSSET, V.JAMOULLE, 
 M.WAUTERS,  V. ARTUS, S. DE VOS, CH. HARDY, 
 C. VAN  BELLINGHEN, A. HIRSCH) 

 1 VOIX CONTRE  (S.COOPMANS). 

d’approuver le compte de la fabrique d’église Notre Dame du Blankedelle - Exercice 2010. 
La présente délibération, en quintuple, sera transmise à Monsieur le Ministre de 

l’Arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale. 

29.09.2011/A/0021 
13E VOORWERP 

FINANCIEN - 
ONTVANGERIJ 

REKENING VAN HET DIENSTJAAR 2010 VAN DE 
KERKFABRIEK ONZE LIEVE VROUW BLANKEDELLE - 



GOEDKEURING 

 

DE RAAD 

 Gelet op de rekening voor het dienstjaar 2010, van de Kerkfariek Onze Lieve Vrouw 
BLANKEDELLE afgesloten door zijn beheerraad. 

Gezien de wet van 4 maart 1870 voor het tijdelijke van de erediensten ; 

BESLIST : MET 13  STEMMEN VOOR; 

  9 ONTHOUDINGEN P.DESPINETO,  G. DEFOSSET, V.JAMOULLE, 
 M.WAUTERS,  V. ARTUS, S. DE VOS, CH. 
 HARDY, C. VAN BELLINGHEN, A. HIRSCH) 

 1 STEMMEN TEGEN  (S.COOPMANS). 

een gunstig advies uit te brengen voor de rekening van het dienstjaar 2010 van de 
Kerkfabriek Onze Lieve Vrouw BLANKEDELLE. 

Onderhavige beraadslaging in vijfvoud, zal overgemaakt worden aan de Heer de Minister 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

------------------------------- 
Madame Jeannine CRUCIFIX, Echevin, entre en séance. 
Mevrouw Jeannine CRUCIFIX, Schepen , komt de zitting binnen. 

------------------------------- 
29.09.2011/A/022 

14EME OBJET 
FINANCES-
RECETTE 

COMPTE DE L’EXERCICE 2010 DE LA FABRIQUE D’EGLISE 
NOTRE-DAME DU PERPETUEL SECOURS - AVIS. 

LE CONSEIL 

 Vu la loi du 4 mars 1870 sur le temporel des cultes ; 
Vu le compte de l’exercice 2010 de la Fabrique d’Eglise Notre-Dame du Perpétuel 

Secours arrêté en date du 29 mars 2011; 

DECIDE : PAR 14 VOIX POUR; 

  9 ABSENTIONS (P.DESPINETO,  G. DEFOSSET, V.JAMOULLE, 
 M.WAUTERS,  V. ARTUS, S. DE VOS, CH. HARDY, 
 C. VAN  BELLINGHEN, A. HIRSCH) 

 1 VOIX CONTRE  (S.COOPMANS). 

d’émettre un avis favorable au sujet du compte de l’exercice 2010 de la Fabrique d’Eglise 
Notre-Dame du Perpétuel Secours. 
 

La présente délibération, en septuple sera transmise à Monsieur le Ministre de la 
l’Arrondissement Administratif de Bruxelles-Capitale. 

29.09.2011/A/022 
14E VOORWERP 

FINANCIEN - 
ONTVANGERIJ 

REKENING VAN HET DIENSTJAAR 2010 VAN DE 
KERKFABRIEK ONZE-LIEVE VROUW VAN 
ALTIJDDURENDE BIJSTAND – ADVIES. 

DE RAAD 

Gezien de wet van 4 maart 1870 voor het tijdelijke van de erediensten ; 
Gelet op de rekening voor het dienstjaar 2010 van  de Kerkfabriek Onze-Lieve Vrouw 

van Altijddurende Bijstand afgesloten op 29 maart 2011; 

BESLIST : MET 14  STEMMEN VOOR; 



  9 ONTHOUDINGEN P.DESPINETO,  G. DEFOSSET, V.JAMOULLE, 
 M.WAUTERS,  V. ARTUS, S. DE VOS, CH. 
 HARDY, C. VAN BELLINGHEN, A. HIRSCH) 

 1 STEMMEN TEGEN  (S.COOPMANS). 

een gunstig advies uit te brengen in verband met de rekening van het dienstjaar 2010 van 
de Kerkfabriek Onze-Lieve Vrouw van Altijddurende Bijstand. 

Onderhavige beraadslaging, in zevenvoud, zal overgemaakt worden aan de Heer de 
Minister van het Administratief Arrondissement  van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

------------------------------- 
Monsieur Bernard NOEL, Conseiller communal, sort de séance. 
Mevrouw Bernard NOEL, Gemeenteraadslid, verlaat de zitting. 

------------------------------- 
29.09.2011/A/023 

15EME OBJET 
FINANCES-
RECETTE 

COMPTE DE L’EXERCICE 2010 - ASBL « LES SENIORS » - 
APPROBATION 

LE CONSEIL 

Vu la loi du 14 novembre 1983 relative au contrôle de l’octroi et de l’emploi de certaines 
subventions et plus spécialement en ce qui concerne l’article 3 ; 

Vu la nouvelle loi communale, notamment l’article 117 

DECIDE A L’UNANIMITE;  

d’approuver le compte 2010 de l’a.s.b.l. « Les Seniors ». 
La présente délibération, sous forme de bref exposé sera transmise à Monsieur le Ministre 

de la Région de Bruxelles Capitale. 
29.09.2011/A/023 

15E VOORWERP 
FINANCIEN -
ONTVANGERIJ 

REKENING 2010 VAN DE V.Z.W. “LES SENIORS” – 
GOEDKEURING. 

DE RAAD 

Gelet op de nieuwe gemeentewet, meerbepaald artikel 117; 
Gezien de wet van 14 november 1983 betreffende de controle op de toekenning en op de 

aanwending van sommige toelagen, en meer bepaald wat artikel 3 betreft ; 

BESLIST : MET EENPARIGHEID; 

de rekening 2010 van de v.z.w. «Les Seniors» goed te keuren. 
Onderhavige beraadslaging zal onder vorm van beknopte omschrijving overgemaakt 

worden aan de Heer Minister van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest. 
29.09.2011/A/024 

16EME OBJET 
 

RECETTE-
FINANCES 

COMPTE DE L’EXERCICE 2010 DU CONSEIL DE L’ACTION 
SOCIALE ET DES SOLIDARITES – APPROBATION. 

LE CONSEIL 

 Vu la loi du 14 novembre 1983 relative au contrôle de l’octroi et de l’emploi de certaines 
subventions et plus spécialement en ce qui concerne l’article 3 ; 
 Considérant que le Conseil de l’action sociale et des solidarités nous a fait parvenir son 
compte de l’exercice 2010 ; 
 Vu que cette association a bénéficié d’un subside communal de 4.200,00 € en 2010 ; 

DECIDE A L’UNANIMITE;  



d’approuver le compte de l’exercice 2010 du Conseil de l’action sociale et des solidarités. 
 La présente délibération, sous forme de bref exposé sera transmise à Monsieur le Ministre 
de la Région de Bruxelles-Capitale. 

29.09.2011/A/024 
16E VOORWERP 

ONTVANGERIJ -
FINANCIEN 

REKENING VAN HET DIENSTJAAR 2010 – RAAD VOOR 
SOCIALE AKTIE EN SOLDIARITEIT – GOEDKEURING 

DE RAAD 

Gezien de wet van 14 november 1983 betreffende de controle op de toekenning en op de 
aanwending van sommige toelagen, en meer bepaald wat artikel 3 betreft : 

Overwegende dat de raad voor sociale aktie en solidariteit ons zijn rekening van 2010 
heeft overgemaakt; 

Overwegende dat deze vereniging in 2010 een gemeentelijke subsidie ontving van 
4.200,00 €; 

BESLIST : MET EENPARIGHEID; 

de rekening van het dienstjaar 2010 van de Raad voor sociale aktie en solidariteit goed te 
keuren. 

Onderhavige beraadslaging zal onder vorm van beknopte omschrijving overgemaakt 
worden aan de Heer Minister van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest. 

29.09.2011/A/025 

17EME OBJET 
COORDINATIONS 
SOCIALES  

LIQUIDATION DES SUBVENTIONS PREVUES AU BUDGET 
2011 EN FAVEUR DE « ASBL SENIORS D’AUDERGHEM » 
ET CONSEIL DE L’ACTION SOCIALE ET DES 
SOLIDARITES. 

LE CONSEIL, 
 Vu l’article 117 de la nouvelle loi communale ; 
 Vu la loi du 14 novembre 1983 instaurant le contrôle de l’octroi et de l’emploi des 
subventions octroyées par l’administration communale ; 
 Vu sa décision du 7 décembre 1984 approuvant la réglementation y relative ; 
 Considérant que des subsides en faveur des associations sont prévus au budget de 
l’exercice 2011 aux articles 834/43501 et 842/33202 et approuvés par l’autorité de tutelle ;  
 Vu la décision du Collège échevinal du 23 août 2011, constatant qu’il n’y a pas 
d’opposition aux règles de contrôle imposées et établissant que : 

- le montant de 8.000,- € octroyé au budget de 2011 est réservé aux buts sociaux poursuivis 
par l’asbl « Seniors d’Auderghem » ; 

- le montant de 4.200 € octroyé au budget de 2011 est réservé aux buts sociaux  poursuivis 
par Le Conseil de l’Action Sociale et des Solidarités. 

  
DECIDE : A L’UNANIMITE; 
            d’autoriser la liquidation du subside de : 

- 8.000,- € prévu au budget ordinaire  de l’exercice 2011 en faveur de l’asbl « Seniors 
d’Auderghem » (article 834/43501) ; 

- 4.200 € prévu au budget ordinaire de l’exercice 2011 en faveur du Conseil de l’Action 
Sociale et des Solidarités. (article 842/33202). 
 La présente délibération sera transmise à Monsieur le Receveur communal et sous 

forme de bref exposé à Monsieur le Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale. 
              29.09.2011/A/025 

17E VOORWERP 
SOCIALE 
COORDINATIE  

UITKERING VAN DE TOELAGEN INGESCHREVEN IN DE 
BEGROTING VAN 2011 AAN DE VZW « SENIOREN 



OUDERGEM » EN DE RAAD VAN DE SOCIALE ACTIE EN 
SOLIDARITEIT. 

DE RAAD, 
Gelet op artikel 117 van de nieuwe gemeentewet; 

            Gelet op de wet van 14 november 1983 houdende instelling van de controle op de 
toekenning en de aanwending van de toelagen verleend door het Gemeentebestuur; 
 Gelet op zijn beraadslaging van 7 december 1984 houdende goedkeuring van de 
reglementering terzake; 
 Gezien de gewone begroting van het dienstjaar 2011 een uitgave voorziet op de artikels 
834/43501 en 842/33202; 
 Gezien de begroting goedgekeurd werd door de Hogere Overheid; 
 Gelet op de beslissing van het Schepencollege in zitting van 23 augustus 2011, waarbij 
werd vastgesteld dat geen afwijking werd waargenomen van de opgelegde controlevoorschriften 
en bevestigd werd dat het  uitgekeerde bedrag van  : 
- 8.000,-  € opgenomen in  de begroting van het dienstjaar 2011 afgedragen is voor de sociale 
doeleinden door de vzw “Senioren Oudergem” nagestreefd; 
- 4.200 € opgenomen in de begroting van het dienstjaar2011 afgedragen is voor de sociale 
doeleinden door de Raad Sociale Actie en Solidariteit nagestreefd; 

 
BESLIST : MET EENPARIGHEID; 
          de uitkering der toelage van  :                                                                                                 - 
8.000,-  € ingeschreven in de begroting van het dienstjaar  2011 ten voordele van  de vzw 
“Senioren Oudergem” toe te laten (art. 834/43501); 
-  4.200 € ingeschreven in de begroting van het dienstjaar 2011 ten voordele van de Raad Sociale 
Actie en Solidariteit toe te laten (art; 842/33202); 

Onderhavige beraadslaging zal overgemaakt worden aan de Heer Gemeenteontvanger 
samen met onder de vorm van een beknopte omschrijving overgemaakt worden aan de Heer 
Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

------------------------------- 
Monsieur Bernard NOEL, Conseiller communal, entre en séance. 
Mevrouw Bernard NOEL, Gemeenteraadslid, komt de zitting binnen. 

------------------------------- 
29.09.2011/A/026 

18EME OBJET 
FINANCES - 
REMUNERATIONS    

STATUT PECUNIAIRE DU PERSONNEL COMMUNAL – 
MODIFICATIONS – MISE EN CONCORDANCE DU 
STATUT PECUNIAIRE COMMUNE / CPAS ET 
ADAPTATION JURIDIQUE DU TEXTE. 

  Revu sa délibération du 17 avril 1997, références 17.04.97/A/023, portant « nouveau 
statut pécuniaire du personnel communal », délibération pouvant sortir ses effets suivant lettre du 
16 septembre 1997, références 002-97/9283 mav, du service de la Tutelle du Ministère de la 
Région de Bruxelles-Capitale ; 

Vu la fiche n°2 du Comité de suivi de la Charte sociale ; 
Vu l’article 133 de la loi-programme du 22 décembre 2008 complétant l’article 30 § 2 de 

la loi du 3 juillet 1978 relative au contrat de travail en ce qu’il fixe à quatre mois à dater de la 
naissance de l’enfant le délai dans lequel le travailleur peut prendre un congé de paternité ; 

Vu l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 12 juin 2008 (sanctions 
disciplinaires) ; 

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant position juridique du personnel des services de 
police ; 

Vu l’arrêté royal du 3 février 1998 modifiant l’article 19 bis de l’arrêté royal du 28 
novembre 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs (chèques-repas);  



Vu le protocole d’accord n°2011/12 du Comité Particulier de Négociation qui s’est réuni 
le 16 juin 2011 ; 

Sur proposition du Collège échevinal ; 
Vu les articles 117 et 145 de la nouvelle loi communale ; 

DECIDE A L’UNANIMITE; 

De modifier sa délibération du 17 avril 1997 portant Charte sociale – Nouveau statut 
pécuniaire du personnel communal de la façon suivante : 
 
Article 14 
 Lorsque l’échelle de son ancien grade relève du groupe barémique B ou C et l’échelle  de 
son nouveau grade du groupe A, l’agent obtient, à tout moment dans son nouveau grade, un 
traitement supérieur de 993,56 € (index 138.01) à celui qu’il aurait reçu dans son ancien grade. 
 Le traitement résultant de l’application de l’alinea précédent ne peut cependant jamais 
dépasser le maximum de l’échelle attachée au nouveau grade. 
 En aucun cas le membre du personnel ne peut recevoir un traitement inférieur à celui qui 
est lié à son garde précédent. 
 
Article 21 
 
 Sans préjudice de certaines obligations légales en la matière, les contractuels 
subventionnés bénéficient des mêmes échelles de traitements que les agents statutaires. Ils 
entrent en considération tant pour la carrière accélérée que pour les suppléments de traitement, 
dans les mêmes conditions que pour les statutaires. 
 
Article 26 quater Les agents définitifs. 
 
 Les agents définitifs ont droit à un congé de circonstances de dix jours ouvrables lors de 
l’accouchement de l’épouse ou de la personne avec laquelle l’agent vit en couple au moment de 
l’évènement. La filiation doit être établie. 
 Le congé est rémunéré complètement et est assimilé à une période d’activité de service. 
 Le congé peut être fractionné mais doit être pris dans les 4 mois à dater de la naissance. 
 
Article 26 quinquies Les agents temporaires ou contractuels 
 
 Les agents temporaires ou contractuels peuvent recevoir à l’occasion de l’accouchement de 
l’épouse ou de la personne avec laquelle l’agent vit en couple au moment de l’évènement un 
congé de circonstances de dix jours ouvrables dont trois sont à charge de l’Administration et dont 
les sept jours qui restent sont payés dans le cadre de l’assurance soins de santé et indemnités (à 
82% du salaire plafonné) en application de l’article 30, § 2 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux 
contrats de travail.  
 La filiation doit être établie. 
 Le congé peut être fractionné mais doit être pris dans les 4 mois à dater de la naissance. 
 
Article 26 sexto  
 
 Le congé prévu aux articles 26 quater et 26 quinquies est également accordé afin 
d’accueillir un enfant dans le cadre d’une adoption. 
 Dans ce cas, le congé doit être pris dans les 4 mois qui suivent l’inscription de l’enfant 
dans le registre de la population ou dans le registre des étrangers de la commune de résidence.  
 
Article 30/3 
 
 Par dérogation à l’article 30/2, le pourcentage du montant du pécule de vacances de 2004 
à 2008, diffère en fonction du niveau de l’agent selon le tableau ci-dessous : 
 
 

Niveau 2004 2005 2006 2007 2008 

A 55% 65% 80% 80% 92% 



B 65% 70% 80% 80% 92% 

C 70% 80% 80% 92% 92% 

D 80% 80% 80% 92% 92% 

E 80% 80% 80% 92% 92% 

 
 L’application du présent tableau ne pourra avoir pour conséquence de porter le pécule de 
vacances à un montant inférieur à celui qui aurait été calculé conformément aux règles prévues 
par les articles 3 et 4 de l’arrêté royal du 30 janvier 1979. 
 
Article 30/7   Périodes assimilées. 
 
 Sont prises en considération pour le calcul du montant du pécule de vacances, les périodes 
pendant lesquelles, au cours de l’année de référence, l’agent : 
a) a suspendu ses fonctions à cause des obligations lui incombant en vertu de la loi du 16 mai 

2001 portant statut des militaires du cadre de réserve des forces armées (rappels) sous les 
armes ; 

b) a bénéficié d’un congé parental ; 
c) a été absent suite à un congé accordé dans le cadre de la protection de la maternité (congé de 

maternité, écartement prophylactique) ; 
d) pour les mandataires, seules les absences rétribuées sont prises en considération lors du calcul 

du montant du pécule de vacances. Les périodes non rétribuées « d’empêchement » sont 
exclues. 

e) a été absent pour raisons médicales pendant les 12 premiers mois de la maladie. 
 
Article 30/9   Liquidation du pécule. 
 
 Le pécule de vacances est payé pendant le mois de mai de l’année pendant laquelle les 
vacances doivent être accordées. 
 En dérogation à la règle énoncée à l’alinéa précédent, le pécule de vacances est payé dans 
le courant du mois qui suit la date de la mise à la retraite, du décès, de la démission, du 
licenciement ou de la démission d’office de l’intéressé. 
 
Article 37 
a) par fonction supérieure, il faut entendre toute fonction prévue au cadre du personnel 

communal et dont l'attribution est de nature à consacrer un avancement de grade. Les 
fonctions de commissaire de police et de commissaire-adjoint de police ne peuvent être 
exercées à titre de fonction supérieure par le personnel subalterne de police. 

f) 
1. l'allocation de suppléance peut être accordée pendant la période initiale de huit mois 

consécutive à la première désignation d'un faisant fonction à un emploi déterminé. Son 
montant annuel est égal à deux fois la valeur de la pénultième augmentation biennale 
qui gouverne l’avancement de traitement dans l’échelle du grade dont l’agent est 
précairement revêtu. 

 
Article 38 
 
a) une allocation peut être accordée au membre du corps de police communale qui est désigné 

par le Bourgmestre pour remplacer le chef de corps. 
 
b) cette allocation peut être accordée si le remplacement a une durée ininterrompue d'au moins 

un mois. Elle est accordée dès le jour où le remplacement est assumé. Elle est payée 
mensuellement à terme échu. 

c) 1§    L'allocation est qualifiée allocation de suppléance ou allocation d'intérim. 
 
2§   L'allocation de suppléance peut être accordée pendant la période initiale de huit mois      

consécutive à la première désignation d'un suppléant. 
               Le montant de l'allocation de suppléance ne peut dépasser : 

- le montant que, pour un remplacement de même durée, l’intéressé recevait comme 



allocation d’intérim ; 
- par année, le quadruple de la valeur de la première augmentation annuelle de 

l'échelle attachée au grade du chef de corps qui est remplacé.        
 
3§  L'allocation d'intérim peut être accordée à l'expiration de la période d'octroi de                                       

l 'allocation de suppléance. Elle peut être fixée au montant de la différence entre la 
rétribution dont l'intéressé bénéficierait dans le grade du chef de corps qui est remplacé 
et la rétribution dont il bénéficie dans son grade effectif.  
La rétribution visée à l'alinéa précédent comprend :  
- le traitement ou, s'il échet, le traitement en carrière bonifiée 
- éventuellement l'allocation de foyer ou de résidence. 

 
4§  Lorsque l'intéressé est désigné à nouveau pour remplacer le chef de corps, les périodes 

successives de désignation sont comptées pour l'octroi de l'allocation de suppléance ou 
d'intérim pour autant qu'il n'y ait pas d'interruption de plus de 10 jours calendrier  
successifs dans la désignation du remplacement. 

 
5§  Les allocations de suppléance et d'intérim sont calculées sur base du nombre de jours 

que comporte la période d'exercice du remplacement, l'année étant réputée de trois cent 
soixante jours. 

 
d) Si l'agent est nommé à titre définitif au grade du chef de corps qu'il a remplacé, la période de 

remplacement peut, dans la mesure où elle n'est pas interrompue pendant plus de 10 jours 
calendrier successifs, être prise en considération tant pour la fixation du traitement que pour 
l'ancienneté dans le nouveau grade, sans toutefois pouvoir remonter au-delà de la date à 
laquelle l'intéressé a rempli toutes les conditions requises par le statut pour accéder à ce 
grade. 

 
Article 39 
 
 Cet article est applicable aux membres de la police communale, revêtus d'un des grades 
visés à l'arrêté royal du 13 octobre 1986 fixant les grades de la police communale, à l'exception 
des chefs de corps et des commissaires de la police communale. 
 
Article 40 Détermination des prestations 
 
-   Sont considérées comme prestations de nuit, les prestations de travail effectuées entre 22  

heures et 4 heures. Sont néanmoins assimilées aux prestations de nuit, les prestations  
effectuées entre 18 heures et 8 heures pour autant qu'elles se terminent à ou après 22   heures 
ou qu'elles commencent à ou avant 4 heures; 

-   Sont considérées comme prestations de samedi , les prestations de travail effectuées le 
samedi entre 00.00 et 24.00 heures. 

-   Sont considérées comme prestations de dimanche, les prestations effectuées un dimanche ou 
un jour férié légal entre 00.00 et 24.00 heures. 

 
Article 41  Montant des allocations 
 
-   pour les prestations de nuit, le montant de l'allocation prévu par heure s'élève à 25% du   

salaire horaire; 
-   pour les prestations de samedi et dimanche, le montant de l'allocation s'élève à 100% du 

salaire horaire; 
  
 Le salaire horaire est fixé à 1/1850e du traitement annuel brut qui a servi de base pour le 
calcul de la rémunération du mois durant lequel les prestations ont été effectuées. 
 Pour le calcul de l'allocation, la fraction d'heure est négligée ou arrondie à une heure 
selon qu'elle est inférieure ou au moins égale à trente minutes. 
 Les allocations sont calculées sur base du traitement brut annuel augmenté de l'allocation 
de foyer ou de résidence, ou s'il échet de l'allocation d'une fonction supérieure. 

Les allocations sont payées mensuellement et à terme échu. 
 
Article 42  Cumul des allocations 



  
 Les allocations pour prestations de nuit ne sont pas cumulables avec les allocations pour 
prestations de samedi ou de dimanche. 
 Les allocations pour prestations de nuit, de samedi et de dimanche ne sont pas cumulables 
avec un autre avantage compensatoire pour ces mêmes prestations. 
 Le régime le plus favorable au membre du personnel doit être appliqué. 
 
Article 63 
 
a) l'indemnité pour gratuité du logement, du chauffage et de l'éclairage est fixée à 12,5 % du 

montant brut du traitement moyen attaché à la fonction. 
Le traitement moyen est déterminé par la moyenne des traitements minimum et maximum de 
l'échelle de traitements attachée à la fonction. 

 
b) l'indemnité subit les fluctuations de l'indice des prix à la consommation. 
 
c) Cette indemnité est accordée à titre fictif, en vue de la taxation des avantages en nature. 
 
Article 71 
 
1) Tout déplacement est subordonné à l'autorisation du Collège des Bourgmestre et Echevins 

pour les membres du personnel administratif, technique et ouvrier ou du Bourgmestre pour 
les membres du personnel de police. 
Cette autorisation peut être générale, notamment dans les cas où les intéressés sont appelés à 
se déplacer régulièrement. Dans ce cas, le Collège des Bourgmestre et Echevins ou le 
Bourgmestre, selon le cas, peuvent refuser le remboursement des frais de voyage lorsqu'ils 
estiment qu'il s'agit de déplacements non justifiés; ils peuvent réduire les frais de voyage 
dans la mesure où ils seraient exagérés ou auraient normalement pu être évités. 

 
Article 72 
 
a) L’agent voyage en deuxième classe quel que soit son grade. 
 
Article 74 
 
a) Les autorisations d'utiliser pour les besoins du service, un véhicule à moteur personnel, feront 

l'objet d'une décision à prendre : 
 

1) par le Collège des Bourgmestre et Echevins, pour les agents communaux à l'exception du 
personnel de police; 

2) par le Bourgmestre pour les membres de la police.  
b) Les  agents qui utilisent pour leurs déplacements de service une voiture personnelle ont droit, 
pour couvrir tous les frais résultant de l'utilisation du véhicule, à une indemnité kilométrique 
dont le montant est fixé annuellement à la date du 1er juillet, conformément aux 
dispositions valables pour les agents de l'Etat. 
L'utilisation, pour les déplacements de service, d'une motocyclette ou d'un cyclomoteur donne 
droit à l'indemnité kilométrique visée à l'alinéa 1er. 
 
Article 88 
 

Les agents définitifs, contractuels y compris le personnel enseignant bénéficient de 
chèques repas selon les modalités suivantes : 
 

1. Le nombre de chèques-repas octroyés est égal au nombre de journées de travail 
effectivement prestées indépendamment de la durée de celles-ci. 

 
2. Aucun chèques-repas ne peut être octroyé pour les jours fériés, les jours entiers de 

congés, les jours entiers de maladie, les congés pour don de sang, les jours de congé de 
circonstances, les jours sociaux, les jours de récupération… 

 



3. L’agent a droit à un chèque-repas pour les prestations effectuées dans son régime de 
travail normal fixé dans son contrat de travail ou dans sa désignation. 

 
4. Il ne peut être attribué plus de chèques-repas que de jours ouvrables dans le  

trimestre.  
 La présente délibération sera transmise en double à Monsieur le Ministre-Président de la 
Région de Bruxelles-Capitale. 

29.09.2011/A/026 
18E VOORWERP 

FINANCIEN - 
BEZOLDIGINGEN 

GEDDELIJK STATUUT VAN HET GEMEENTEPERSONEEL 
– WIJZIGINGEN - IN OVEREENSTEMMING ZETTING MET 
HET GELDELIJK STATUUT GEMEENTE/OCMW EN DE 
JURIDISCHE AANPASSING VAN DE TEKST 

 Herzien zijn beraadslaging van 17 april 1997, refert 17.04.97/A/023, houdende “nieuw 
geldelijk statuut van het gemeentepersoneel, beraadslaging die zijn uitwerking mag hebben 
volgens brief van 16 september 2007, refert 002-97/9283 mav, van de voogdijdienst van het 
Ministerie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest; 
 

 Gezien het informatiefiche n°2 van het opvolgingscomité van het sociale Handvest; 

 Gezien het artikel 133 van de programmawet van 22 december 2008 die artikel 30 § 2 van 
de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten aanvult, inzoverre de termijn 
waarin de werknemer een vaderschapsverlof kan nemen, op vier maanden vaststelt, te rekenen 
van de geboorte van het kind wiens afstamming ten opzichte van laatstgenoemde erkend is; 

 Gezien de ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk gewest van 12 juni 2006 
(tuchtstraffen) 

 Gezien het Koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het 
personeel van de politiediensten; 

 Gezien het Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 19 bis van het Koninklijk besluit 
van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders 
(maaltijdcheques). 

 Gezien de akkoordovereenkomst nummer 2011/12 van het Onderhandelingscomite dat 
vergaderde op 16 juni 2011; 

 Op voorstel van het Schepencollege; 
 Gelet op de artikels 117 en 145 van de nieuwe gemeentewet; 

BESLIST : MET EENPARIGHEID; 

 Zijn beraadslaging van 17 april 1997, houdende sociaal handvest – nieuwe geldelijk 
statuut van het gemeentepersoneel els volgt te wijzigen: 

 
Artikel 14 
 
 Indien de weddeschaal verbonden aan de oude graad tot de baremagroep B of C behoort 
en de weddeschaal verbonden aan de nieuwe graad tot groep A, ontvangt het personeelslid in zijn 
nieuwe graad te allen tijde een wedde die 993,56 € (index 138.01) hoger ligt dan de wedde die 
hij/zij zou ontvangen in zijn oude graad. 
 De wedde voortspruitend uit de toepassing van de vorige alinea, kan echter nooit het 
maximum van de weddeschaal, verbonden aan de nieuwe graad, overstijgen. 
 In geen geval kan het personeelslid een lagere wedde ontvangen dan die verbonden aan 
zijn vroegere graad. 

 
Artikel 21 
 



 Onverminderd sommige wettelijke verplichtingen ter zake, genieten de contractuele 
personeelsleden dezelfde barema's als de statutaire ambtenaren. Zij komen zowel in aanmerking 
voor de versnelde loopbaan als voor de weddesupplementen, op dezelfde wijze als de statutaire 
ambtenaren. 
 
Artikel 26 quater De vastbenoemde personeelsleden. 
 
 De vastbenoemde personeelsleden hebben recht op een omstandigheidsverlof van tien 
werkdagen bij de bevalling van de echtgenote of van de persoon waarmee de ambtenaar 
samenleeft op het ogenblik van de geboorte. 
 De afstamming moet vastgesteld worden. 
 Het verlof wordt volledig bezoldigd en wordt gelijkgesteld met dienstactiviteit. 
 Het verlof kan opgesplitst worden maar moet opgenomen worden binnen vier maanden 
na de geboorte. 
 
Artikel 26 quinquies Tijdelijke of contractuele personeelsleden. 
 
 De tijdelijke of contractuele personeelsleden kunnen bij de bevalling van de echtgenote of 
van de persoon waarmee het personeelslid samenleeft op het ogenblik van de gebeurtenis een 
omstandigheidsverlof verkrijgen van tien werkdagen. Hiervan vallen er drie ten laste van het 
bestuur en de zeven resterende dagen worden betaald door het ziekenfonds (aan 82% van het 
begrensd loon) in toepassing van artikel 30, §2, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten. 
 De afstamming moet vastgesteld worden. 
 Het verlof kan opgesplitst worden maar moet opgenomen worden binnen vier maanden 
na de geboorte. 
 
Artikel 26 sexto  
 
 Het verlof voorzien bij artikelen 26 quater en 26 quinquies wordt eveneens toegekend bij 
de opvang van een kind in het kader van een adoptie. 
 Dat verlof, dient te worden opgenomen binnen vier maanden volgend op de inschrijving 
van het kind in het bevolkingsregister of in het vreemdelingenregister van de gemeente waar het 
verblijft, als zijnde deel van diens gezin. 
Artikel 30/3 
 
 In afwijking van artikel 30/2, verschilt het percentage van het bedrag van het vakantiegeld 
van 2004 tot 2008 naargelang het niveau van de beambte volgens onderstaande tabel: 
 

Niveau 
2004 2005 2006 2007 2008 

A 55% 65% 80% 80% 92% 

B 65% 70% 80% 80% 92% 

C 70% 80% 80% 92% 92% 

D 80% 80% 80% 92% 92% 

E 80% 80% 80% 92% 92% 

 
 De toepassing van deze tabel zal niet voor gevolg kunnen hebben dat het vakantiegeld tot 
een lagere bedrag wordt teruggebracht dan dit berekend volgens de regels voorzien bij de 
artikelen 3 en 4 van het Koninklijk Besluit van 30 januari 1979. 
 
Artikel 30/7   Gelijkgestelde perioden. 
 
 Worden voor de berekening van het bedrag van het vakantiegeld in aanmerking genomen, 
de periodes waarin het personeelslid gedurende het referentiejaar: 
a) zijn functies opgeschort heeft wegens de verplichtingen die hem opgelegd zijn krachtens de 

wet van 16 mei 2001 houdende statuut van de militairen van het reservekader van de 



drijgsmacht (oproeping onder de wapens); 
b) een ouderschapsverlof genoten heeft; 
c) afwezig geweest is ingevolge een verlof verleend in het kader van de 

moederschapsbescherming (zwangerschapsverlof, profilactisch verlof); 
d) voor de mandatarissen worden alleen de afwezigheden die bezoldigd zijn in aanmerking 

genomen bij de berekening van het bedrag van het vakantiegeld. De onbezoldigde periodes 
van “verhindering” zijn uitgesloten. 

e) Afwezig geweest is, voor medische redenen, gedurende de eerste twaalf maanden van de 
ziekte. 

 
Artikel 30/9 
 
 Het vakantiegeld wordt betaald tijdens de maand mei van het jaar waarin de vakantie 
moet worden toegekend. 
 
 In afwijking van de in de vorige alinea omschreven regel, wordt het vakantiegeld 
uitbetaald tijdens de maand, volgend op de datum waarop het personeelslid de leeftijdgrens 
bereikt of op de datum van overlijden, van ontslagneming, van afdanking of van ontslag van 
ambtswege van de belanghebbende. 
 
Artikel 37 
 
a) Als hogere functie moet beschouwd worden elke functie die voorkomt in het personeelskader 

en overeenstemt met een graad waarvan de toekenning van zodanige aard is dat zij voor het 
personeelslid een bevordering behelst. De functies van politecommissaris en adjunct-
politiecommissaris mogen niet bij wijze van hogere functie worden uitgeoefend door het 
lager politiepersoneel. 

f) 
1) De plaatsvervangingstoelage mag worden toegekend gedurende de beginperiode van 

acht maanden volgend op de eerste aanstelling van een plaatsvervanger in een bepaalde 
betrekking. Haar jaarlijks bedrag is gelijk aan tweemaal de waarde van de voorlaatste 
biënnale verhoging welke de bevordering in wedde regelt in de weddenschaal van de 
graad die de ambtenaar tijdelijk bekleedt. 

Artikel 38 
 
a) een toelage kan verleend worden aan een lid van het gemeentelijk politiekorps dat door de 

Burgemeester aangesteld is om de korpschef te vervangen. 
 
b) deze toelage kan verleend worden mits de vervanging van de korpschef minstens één maand 

ononderbroken geschiedt. Zij wordt toegestaan vanaf de dag waarop de vervanging ingaat. 
Zij wordt maandelijks na vervallen termijn uitbetaald. 

 
c) §1   De toelage wordt plaatsvervangingstoelage of waarnemingstoelage genoemd. 
d) §2  De plaatsvervangingstoelage mag worden toegekend gedurende de beginperiode van 

acht maanden volgend op de eerste aanstelling van een plaatsvervanger. 
De plaatsvervangingstoelage mag niet meer bedragen dan : 
- het bedrag dat de betrokkene voor een vervanging van eenzelfde duur als 

waarnemingstoelage zou krijgen; 
- per jaar, viermaal de waarde van de eerste jaarlijkse verhoging van de schaal van 

de graad van de korpschef die vervangen wordt. 
            §3  De waarnemingstoelage mag worden toegekend na het verstrijken van de termijn van 

toekenning van de plaatsvervangingstoelage. Het bedrag ervan mag worden bepaald 
op het bedrag van het verschil tussen de bezoldiging welke de betrokkene zou 
genieten in de graad van de korpschef die vervangen wordt en de bezoldiging welke 
hij geniet in zijn werkelijke graad. 
De bezoldiging waarvan sprake in voorgaand lid omvat : 
- de wedde of, in voorkomend geval, de wedde met bijslag; 
- eventueel de haard- of standplaatstoelage. 

             §4 Wanneer de betrokkene opnieuw wordt aangesteld om de korpschef te vervangen, 
worden de opeenvolgende periodes van aanstelling voor de toekenning van de 
plaatsvervangings- of waarnemingstoelage meegerekend, op voorwaarde dat er geen 



onderbreking van langer dan 10 opeenvolgende kalenderdagen in de aanstel- ling van 
de vervanging is. 

            §5 De plaatsvervangings- en de waarnemingstoelagen worden bepaald op grond van het 
aantal dagen tijdens welke de vervanging wordt uitgeoefend, met dien verstande dat 
het jaar geacht wordt driehonderd zestig dagen te tellen. 

 
d) Indien het personeelslid in vast verband benoemd wordt in de graad van de korpschef die hij 

vervangen heeft, kan de periode van vervanging, in de mate dat ze niet langer dan 10 
opeenvolgende kalenderdagen onderbroken is, in overweging genomen worden zowel voor 
de vaststelling van de wedde als voor de anciënniteit in deze nieuwe graad, zonder evenwel te 
kunnen teruggaan tot vóór de datum waarop de betrokkene alle vereiste statutaire 
voorwaarden vervulde om tot deze graad benoemd te worden. 

 
Artikel 39 
 

Dit artikel is van toepassing op de leden van de gemeentepolitie, bekleed met één van de 
graden zoals bedoeld in het koninklijk besluit van 13 oktober 1986 tot vaststelling van de graden 
van het personeel van de gemeentepolitie, met uitzondering van de korpschefs en de 
commissarissen van de gemeentepolitie. 
 
Artikel 40  -  Bepaling van de prestaties 
 
- Als nachtprestatie wordt beschouwd de arbeid verricht tussen 22 uur en 4 uur. Met 

nachtprestatie wordt gelijkgesteld de arbeid verricht tussen 18 uur en 8 uur voor zover die 
arbeid eindigt om of na 22 uur, of begint om of vóór 4 uur. 

- Als zaterdagprestatie wordt beschouwd de arbeid verricht op een zaterdag tussen 00.00 uur en 
24.00 uur. 

 
 
- Als zondagprestatie wordt beschouwd de arbeid verricht op een zondag of op een wettelijke 

feestdag tussen 00.00 uur en 24.00 uur. 
 
Artikel 41  -  Bedragen van de toelagen 
 
- voor de nachtprestaties bedraagt de toelage 25% van het uurloon; 
- voor de zaterdag- en zondagprestaties bedraagt de toelage 100% van het uurloon; 
 

Het uurloon wordt vastgesteld op 1/1850ste van de jaarlijkse brutobezoldiging gebruikt 
voor de berekening van het loon van de maand tijdens welke de prestaties werden verricht. 

  Voor de berekening van de toelage, wordt elk uurgedeelte weggelaten of afgerond tot 
een uur, naar gelang het minder dan of ten minste dertig minuten bedraagt. 

  De toelagen worden berekend op grond van de jaarlijkse brutobezoldiging, 
vermeerderd met de haard- en standplaatstoelage en, in voorkomend geval met de 
toelage voor de uitoefening van een hogere functie. 

De betaling van de toelagen gebeurt maandelijks, na vervallen termijn. 
 
Artikel 42  -  Cumuleerbaarheid van de toelagen 
 

  De toelage voor nachtprestaties is niet cumuleerbaar met de toelage voor prestaties 
op zaterdagen of zondagen. 

  De toelagen voor nacht-, zaterdag- en zondagprestaties zijn niet cumuleerbaar met 
een ander compenserend voordeel voor dezelfde prestaties. 

  Het voor het personeelslid voordeligst stelsel moet worden toegepast. 

 
Artikel 63 
 
a) De toelage voor vrije inwoning, verwarming en licht is bepaald op 12,5% van de gemiddelde 

wedde verbonden aan de functie. 



Deze gemiddelde wedde dient berekend door het gemiddelde te maken van de minimum- en 
maximumwedde van de weddeschaal. 

 
b) De toelage is onderworpen aan de schommelingen van het indexcijfer. 
 
c) Deze toelage is ten fictieve titel toegekend, met het oog op de belasting van voordelen in 

natura. 
 
Artikel 71 
 
1) Elke verplaatsing dient voorafgegaan van een toelating van het College van Burgemeester en 

Schepenen voor de leden van het administratief-, technisch- en werkliedenpersoneel of van de 
Burgemeester voor de leden van het politiepersoneel. 
Deze toelating kan algemeen zijn inzonderheid wanneer de betrokkenen geregeld reizen 
moeten maken. In dit geval mag het College van Burgemeester en Schepenen of de 
Burgemeester volgens het geval, de uitkering van de reisvergoeding weigeren, wanneer zij 
menen dat deze niet verantwoorde reizen betreft; zij kunnen het bedrag van de te vergoeden 
reiskosten verminderen in de mate dat deze overdreven zouden zijn of normaal hadden 
kunnen worden vermeden. 

 
Artikel 72 
a) De agent reist in tweede klasse ongeacht zijn graad. 
 
Artikel 74 
 
a) De toelating om, in het belang van de dienst gebruik te maken van een eigen motorvoertuig 

moet het voorwerp zijn van een beslissing van : 
 

1) het College van Burgemeester en Schepenen, voor het gemeentepersoneel, met 
uitzondering van het politiepersoneel. 

2) de Burgemeester voor de leden van het politiepersoneel. 
b) De personeelsleden die voor hun dienstreizen gebruik maken van een eigen wagen 

hebben recht, om de kosten te dekken die het gevolg zijn van het gebruik van dat 
voertuig, op een kilometervergoeding waarvan het bedrag jaarlijks vastgesteld op 1 
juli, overeenkomstig de bepalingen geldig voor de Rijksambtenaren. 

  Het gebruik van een motorfiets of een bromfiets voor dienstreizen geeft recht op de 
kilometervergoeding zoals vastgesteld in het eerste lid. 

 
Artikel 88 
 

Vastbenoemde en contractuele beambten alsmede het onderwijzend personeel genieten 
van maaltijdcheques krachtens volgende modaliteiten : 
 

1. Het aantal toegekende maaltijdcheques moet gelijk zijn aan het aantal dagen waarop 
de werknemer effectief arbeidsprestaties levert, onafhankelijk van hun duur. 

2. Voor feestdagen, volledige vakantie-en ziektedagen en speciale verlofdagen voor 
bloedgifte, omstandigheidsverlof, sociale verlofdagen en recuperatiedagen mag er dus 
geen maaltijdcheque worden verleend. 

3. Het personeelslid heeft recht op maaltijdcheques voor de prestaties verricht volgens 
zijn normaal werkregime, bepaald in zijn arbeidscontract of bij zijn benoeming.  

4. Er kunnen niet meer maaltijdcheques worden toebedeeld dan het aantal werkdagen in 
het kwartaal. 

 Onderhavige beraadslaging in tweevoud, zal overgemaakt worden aan de Heer 
Minister van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest. 

29.09.2011/A/027 
19EME OBJET 

REGIE 
FONCIERE 

HOTEL LA GRANDE LANIERE (FRANCE). MODIFICATION DE 
CONVENTION. 

LE CONSEIL 



Vu l’article 117 de la nouvelle loi communale ; 
Vu que la Commune est propriétaire de l’hôtel La Grande Lanière en France ;  
Vu la convention de bail signée le 2 juillet 2009 avec l’Association artistique 

d’Auderghem  qui s’occupe de l’exploitation de l’hôtel ; 
Vu la décision du Collège échevinal, en séance du 12 juillet 2011, de faire supporter des 

frais prévus dans cette convention à charge du locataire par le propriétaire ; 
Vu que pour ce faire les articles 5 et 7 de la convention ont été modifiés ; 

DECIDE A L’UNANIMITE   
 d’approuver la nouvelle convention de bail, modifiée en ses articles 5 et 7, à signer  avec 
l’Association artistique d’Auderghem, qui gère l’hôtel La Grande Lanière à Les Gets en France. 

La présente délibération sera transmise sous forme de bref exposé à Monsieur le Ministre 
de la Région de Bruxelles-Capitale. 

29.09.2011/A/027 
19E VOORWERP 

REGIE VOOR 
GRONDBELEID 

HOTEL “LA GRANDE LANIERE” (FRANKRJK). 
WIJZIGING VAN OVEREENKOMST. 

DE RAAD 

 Gelet op artikel 117 van de nieuwe gemeentewet; 
Gezien de gemeente eigenaar is van het hotel “La Grande Lanière” in Frankrijk;  
Gezien de huurovereenkomst getekend op 2 juli 2009 met de “Association artistique 

d’Auderghem” welke het hotel uitbaat; 
Gezien de beslissing van het Schepencollege van 12 juli 2011 die besloten heeft de 

kosten, in de overeenkomst voorzien ten laste van de huurder, nu door de eigenaar te laten 
dragen;  

Gezien dat daarvoor de artikelen 5 en 7 gewijzigd worden; 

BESLIST : MET EENPARIGHEID 

 de nieuwe huurovereenkomst, gewijzigd in zijn artikelen 5 en 7, met de “Association 
artistique d’Auderghem” welke het hotel “La Grande Lanière” uitbaat, goed te keuren. 

Onderhavige beraadslaging zal onder vorm van een beknopte omschrijving overgemaakt 
worden aan de diensten van de Heer Minister van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest. 

29.09.2011/A/028 
20EME OBJET 

SERVICE INTERNE 
DE PREVENTION ET 
DE PROTECTION 
AU TRAVAIL  

DÉCLARATION DE POLITIQUE EN MATIÈRE DE 
PRÉVENTION, DE PROTECTION ET D’ENVIRONNEMENT 
DANS LE CADRE DU BIEN-ÊTRE AU TRAVAIL.    

 LE CONSEIL, 
 Vu la loi du 04.08.1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l'exécution de leur 
travail et les arrêtés d'exécution du 27.03.1998 relatifs à la politique du bien-être des travailleurs 
lors de l’exécution de leur travail (M.B. 31.3.1998) ; 
 Vu la décision du  Collège échevinal du 6/9/2011 ; 

DECIDE A L’UNANIMITE;  

 d’adopter la déclaration de politique en matière de bien-être au travail telle que reportée 
ci-dessous.  
 L’assurance sécurité, santé et la préservation de l’environnement constituent des piliers de 
la politique globale de notre administration. En tant qu’autorité administrative, le Collège des 
Bourgmestre et Echevins s’engage à mener une politique axée sur : 

- l’assurance de la prévention et de la protection afin de prévenir les dommages corporels, 
matériels et environnementaux ; 

- l’assurance de la prévention et de la protection de tiers autour et sur les chantiers exécuté par 
une entreprise ou par ses sous-traitants ; 



- l’élaboration, la mise en place et le maintien des structures, des procédures et des instructions 
nécessaires pour réaliser la politique d’entreprise en matière de prévention, de protection et 
d’environnement. 

 Afin de réaliser ces principes politiques : 

- les organes prévus par la loi sur le bien-être des travailleurs sont en place et fonctionnent ; 
- un programme est établi et exécuté afin d’informer l’ensemble du personnel de la politique 

menée, des objectifs à atteindre, des mesures prises et des instructions à suivre ; 
- les objectifs et priorités à atteindre annuellement seront définis par les autorités communales 

en concertation avec les organes compétents créés à cette fin ; 
- un plan interne d’urgence sera établi pour l’ensemble des sites communaux ; 
- un plan de sécurité sera exigé de chaque entreprise ou sous-traitant concernant le travail qui lui 

est adjugé avant qu’il puisse commencer son exécution. 
 Dans ce but et vu la dimension de notre administration, chaque personne faisant partie de 
la ligne hiérarchique prendra une part active en vue de la bonne exécution et de la coordination 
de la politique en matière de prévention, de protection et de l’environnement. La coordination 
générale sera réalisée par Madame Laurence PISON éco-conseillère et Monsieur SCHOTTE 
Didier, conseiller en prévention.  

 Afin de réaliser les objectifs définis, le Collège des Bourgmestre et Echevins, s’engage à 
fournir les moyens nécessaires – matériels et humains – pour promouvoir et maintenir la 
prévention et la protection du personnel et des tiers et pour promouvoir la sauvegarde de 
l’environnement. 

 Nous attendons de tout le personnel une collaboration active et créative lors de 
l’exécution de l’application de cette politique. La prévention et la protection des travailleurs ainsi 
que la protection de l’environnement sont l’affaire de tous. 

 La politique de prévention et de protection des travailleurs et de la protection de 
l’environnement est d’application sur tous les sites et chantiers relevant de notre administration. 

 Nous nous engageons à faire appliquer de façon permanente les dispositions de la 
politique concernant la prévention, la protection et l’environnement et à rechercher 
continuellement leur amélioration. Des révisions régulières assureront que cette politique 
continuera à répondre aux exigences. 

 La présente délibération, sous forme de bref exposé, sera transmise à Monsieur le 
Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale. 

29.09.2011/A/028 
20E VOORWERP 

INTERNE DIENST 
VOOR 
BESCHERMING EN 
PREVENTIE AAN 
HET WERK  

VERKLARING IN VERBAND MET HET BELEID OP 
HET VLAK VAN PREVENTIE, BESCHERMING EN 
MILIEUBESCHERMING IN HET KADER VAN HET 
WELZIJN OP HET WERK. 

DE RAAD 

Gezien het koninklijke besluit van 27 maart 1998 betreffende het beleid inzake het 
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk (B.S. 31.3.1998) ; 
  Gezien de beslissing van het Schepencollege van 6/9/2011; 
BESLIST : MET EENPARIGHEID; 
 de hieronder verklaring in verband met het beleid op het vlak van preventie, bescherming 
en milieubescherming in het kader van het welzijn op het werk adopteren  
 Veiligheidswaarborg, gezondheid en behoud van het milieu zijn de pijlers van het globale 
kwaliteitsbeleid van onze bestuur. Als overheidsbestuur, verbindt het College van Burgemeester 
en Schepenen zich ertoe om een beleid te voeren dat gericht is op: 
-  het verzekeren van preventie en bescherming om lichamelijke, materiële en milieuschade te 

voorkomen; 



-  het verzekeren van preventie en de bescherming van derden rond en op de werven die de 
onderneming of haar onderaannemers realiseren; 

-  de redactie, invoering en handhaving van structuren, procedures en instructies die nodig zijn 
om het beleid van de onderneming op het vlak van preventie, bescherming en 
milieubescherming te verwezenlijken. 

 Om deze beleidslijnen te realiseren: 
- worden de organen die de wet op het welzijn van de werknemers voorziet, opgericht en actief; 
- wordt er een programma samengesteld en uitgevoerd om alle personeelsleden in te lichten 

over het gevoerde beleid, de doelstellingen, de genomen maatregelen en de te volgen 
instructies; 

- worden de doelstellingen en prioriteiten gedefinieerd door de gemeentelijke overheid in 
overleg met de bevoegde organen die hiervoor opgericht werden; Zal er een intern noodplan 
voor de volledige gemeentelijke werkplaatsen opgesteld worden moet elke aannemer of 
onderaannemer een veiligheidsplan overhandigen voor het werk dat hem wordt toevertrouwd 
en dit, voor hij het werk uitvoert. 

 Met het oog hierop en gelet op de omvang van onze bestuur, zal elke persoon die behoort 
tot de hiërarchische lijn zal een actief deel op zich nemen voor de uitvoering en de coördinatie 
van het beleid op  vlak van preventie, bescherming en milieubescherming. De algemene 
coördinatie zal uitgevoerd worden door Mw Laurence PISON  milieu-adviseur  en de heer Didier 
SCHOTTE, preventie-adviseur.   
 Om deze doelstellingen te bereiken, verbindt het College van Burgemeester en Schepenen 
zich er toe om de vereiste – materiële en menselijke – middelen te leveren om de preventie en de 
bescherming van het personeel en van derden te promoten en te handhaven en om 
milieubescherming te promoten. 
 We verwachten de actieve en creatieve medewerking van het voltallige personeel bij de 
uitvoering en de toepassing van dit beleid. We zijn allemaal betrokken bij preventie en bij de 
bescherming van de werknemers, alsook bij de bescherming van het milieubescherming. 
 Het beleid op het vlak van preventie, de bescherming van de werknemers en 
milieubescherming is van toepassing op alle werkplaatsen en op alle werven van onze bestuur. 
 We verbinden ons er toe om de bepalingen van het beleid betreffende preventie, 
bescherming en milieubescherming permanent te laten toepassen en hun continue verbetering na 
te streven. Regelmatige herzieningen zullen ervoor zorgen dat dit beleid aan de eisen blijft 
voldoen. 
 Onderhavige beraadslaging zal, onder vorm van een beknopte omschrijving overgemaakt 
worden aan de Heer Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

29.09.2011/A/029 
21EME OBJET 

RESSOURCES 
HUMAINES 

ARRETE DU 14 JUILLET 2011 RELATIF A L’OCTROI AUX 
COMMUNES D’UNE SUBVENTION PERMETTANT 
L’ENGAGEMENT DE JEUNES ISSUS DE L’ALTERNANCE AU 
SEIN DES ADMINISTRATIONS COMMUNALES. – CONVENTION 

LE CONSEIL 

Vu la nouvelle loi communale, notamment l’article 117 ; 
 Vu l’arrêté du  Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 14 juillet 2011 
fixant la répartition des postes et des subventions en matière d’insertion professionnelle de jeunes 
issus de l’Alternance au sein des administrations communales ; 
 Attendu que la convention porte sur la période du 1er septembre 2011 au 31 août 2012; 
 Attendu que pour Auderghem, il s’agit d’un subside de 30.000,00 euros qui servira à 
couvrir les frais liés à la prise en charge salariale et l’insertion professionnelle de 3 jeunes issus 
des CEFA  et des CDO sous convention de Premier Emploi (CPE type II) de niveau E voir D à 
durée indéterminée ou déterminée de minimum 6 mois ; 
 Sur proposition du Collège des Bourgmestre et Echevins, 

DECIDE A L’UNANIMITE;  



 d’adopter la convention à établir entre la Région de Bruxelles-Capitale et la commune 
d’Auderghem et relative aux modalités de la mise à disposition du bénéficiaire d’une subvention 
de la Région d’un montant  maximal de 30.000,00 euros conformément à l’arrêté du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 14 juillet 2011 accordant des subventions 
en matière d’insertion professionnelle de jeunes issus de l’Alternance au sein des administrations 
communales. 

La présente délibération, en double exemplaire et sous forme de bref exposé,  sera 
transmise à Monsieur le Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale. 

29.09.2011/A/029 
21E VOORWERP 

HUMAN 
RESOURCES 

BESLUIT VAN 14 JULI 2011 BETREFFENDE DE TOEKENNING 
AAN DE GEMEENTEN VAN EEN SUBSIDIE VOOR DE 
AANWERVING VAN JONGEREN UIT HET DEELTIJDS 
ONDERWIJS IN DE GEMEENTELIJKE ADMINISTRATIE. – 
OVEREENKOMST. 

DE RAAD 

Gezien de nieuwe gemeentewet en meer bepaald het artikel 117; 
Overwegende het besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 14 

juli 2011 tot vaststelling van de verdeling van de betrekkingen en van de subsidies inzake 
professionele inschakeling van jongeren uit instellingen voor alternerend onderwijs bij de 
gemeentebesturen; 
 Overwegende dat de overeenkomst betrekking heeft op de periode van 1 september  2011 
tot 31 augustus 2012; 
 Overwegende dat het voor Oudergem een subsidie betreft van 30.000 euro die zal dienen 
om de loonkosten en de kosten voor beroepsinschakeling van 3 jongeren uit de CEFA en de 
CDO die zijn in dienst genomen met een startbaanovereenkomst (SBO type II) van niveau E en 
D voor onbepaalde of bepaalde tijd van minstens 6 maanden, te dekken; 

Op voorstel van het College van Burgemeester en Schepenen; 

BESLIST : MET EENPARIGHEID; 

 de overeenkomst die dient aangegaan te worden tussen het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest en de gemeente Oudergem betreffende de regels volgens dewelke aan de begunstigde een 
maximale subsidie van 30.000 euro ter beschikking wordt gesteld door het Gewest 
overeenkomstig het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 14 juli 2011 
betreffende de toekenning van subsidies voor de beroepsinschakeling van jongeren uit het 
alternerend onderwijs bij de gemeentebesturen, goed te keuren.  
 Onderhavige beraadslaging, in dubbel en onder de vorm van een beknopte omschrijving, 
zal overgemaakt worden aan de Heer Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

22EME OBJET 
APPROBATION DU PROCES-VERBAL DE LA SEANCE PUBLIQUE  DU CONSEIL 
COMMUNAL DU JEUDI 29 SEPTEMBRE 2011. 
 La réunion s'étant écoulée sans observations, le procès-verbal de la séance publique du 
jeudi 29 septembre 2011 est considéré comme adopté. 

22STE VOORWERP 
GOEDKEURING VAN DE NOTULEN VAN DE OPENBARE VERGADERING VAN DE 
GEMEENTERAAD VAN DONDERDAG 29 SEPTEMBER 2011. 
 Gezien de vergadering verlopen is zonder opmerkingen, worden de notulen van de 
openbare vergadering van donderdag 29 september 2011 beschouwd als aangenomen. 

 
QUESTION ORALE 

 
• QUESTION POSEE PAR MONSIEUR JEAN-CLAUDE VITOUX (CHEF DE 
 GROUPE « CDH »), CONSEILLER COMMUNAL   



Depuis quelques jours, des travaux, organisés par Bruxelles Mobilité, ont débuté à la station de 
métro Demey. L’objectif, absolument nécessaire, est de doter cette station de 3 enceintes 
d’ascenseurs. 

Ceci implique cependant des nuisances tant pour la circulation autour du chantier que pour les 
habitants. 

Il semble que les auteurs des travaux n’aient pas tenus (suffisamment) compte, dans l’élaboration 
du chantier, des conséquences sur les différentes voies d’accès. 

Pourriez-vous me dire : 

1. La Commune a-t-elle autorisé les travaux tels que présents aujourd’hui ?  
2.   Dans l’affirmative, un plan spécial de mobilité a-t-il été mis en place et lequel? 
3.   Dans le plan de signalisation et de déviation prévu par la police, a-t-il été prévu un 

aménagement des feux de signalisation au Boulevard des Invalides, à Beaulieu… ? 
4.   La durée du chantier ? 
 
Le Bourgmestre prend la parole : 
 
Les travaux ont été autorisés par arrêté du Bourgmestre du 8 septembre 2011. Il s’agit des 
travaux de réalisation des accès par ascenseurs pour les personnes handicapées à la station de 
métro. 
 
Une précédente demande d’autorisation avait été refusée pour ces travaux prévus initialement en 
août en même temps que les travaux de réfection du boulevard du Souverain qui bloquaient les 
carrefours Hermann Debroux et chaussée de Wavre. 
 
A côté des travaux et de leur utilité incontestable, il y a le plan de mobilité. 
 
Un plan de mobilité a été mis en place par la Région. Il avait été discuté avec la police et la 
commission régionale de coordination des chantiers, laquelle a imposé de maintenir deux bandes 
de circulation et de supprimer l’îlot central. Il avait également été demandé par la Région de 
supprimer l’entrée et la sortie de la E 411 dans la section du viaduc à hauteur du Carrefour et de 
la station Demey. 
 
Il apparaît que ce plan de mobilité n’est pas respecté.  
 
Notamment, la police fédérale a imposé de supprimer l’entrée sur le viaduc à hauteur de Demey 
vers Namur, entrée qui est utilisée massivement par les véhicules venant de Watermael Boitsfort 
et du boulevard des Invalides qui veulent sortir de la ville le soir.  
 
Placée devant le fait accompli, la commune a demandé une adaptation du plan de mobilité mais 
les nouveaux circuits à mettre en place ne fonctionnent pas et les dispositifs d’organisation des 
flux demandés par la commune sont quotidiennement déplacés. 
 
La commune avait également demandé que le site propre du bus sur les avenues van 
Nieuwenhuysen/Demey (devant l’UOPC) soient supprimés pour décongestionner la circulation et 
rouvrir aux automobiles deux bandes. Mais la signalisation est totalement incorrecte. 
 
Enfin, il a été demandé de supprimer le fléchage au sol et les feux imposant, sur le boulevard du 
Souverain, de tourner à gauche de manière beaucoup trop précoce car ces feux et ce fléchage 
suppriment de facto une des deux bandes de circulation. 
 



Un aménagement des feux de signalisation avait été demandé lors de l’élaboration du plan de 
mobilité de la Région. Il a été redemandé au début de cette semaine d’adapter les feux Cockx-
Invalides (carrefour Delta) pour tenir compte des bus et adapter la fréquence du tourne à droite. 
 
Pour le carrefour Hermann Debroux, l’adaptation des feux ne sert à rien vu le réaménagement en 
une bande pour aller en direction de Boitsfort et une bande de tourne à gauche à chaque feu. 
 
Le chantier devrait durer 200 jours. 
 
Si les adaptations demandées par la commune ne sont pas mises en œuvre, un arrêté du 
Bourgmestre pourra être pris pour contraindre la Région. 
 
M. Vitoux s’inquiète de cette situation génératrice d’accidents. Elle est également susceptible de 
créer des incidents au vu de la nervosité qu’elle crée dans le chef des automobilistes englués dans 
les files. 
 
Le Bourgmestre souligne que cette situation préfigure ce qui adviendra si l’on installe un second 
Berlaymont à Delta et si la Commission européenne vient occupé les centaines de milliers de 
mètres carré supplémentaires de bureaux que la Région envisage d’implanter sur le site de Delta, 
propriété de la SAF (société d’acquisition foncière). 
 

MONDELINGE VRAAG 
 

● VRAAG GESTELD DOOR DE HEER JEAN-CLAUDE VITOUX, (GROEPSCHEF 
CDH) GEMEENTERAADSLID  
 

Enkele dagen geleden zijn er in opdracht van Brussel Mobiliteit werken gestart aan het 
metrostation Demey.  Het doel, dat beslist nodig is, is dit station te voorzien van 3 liftkokers. 
 
Dit veroorzaakt echter hinder, zowel voor het verkeer rond de werf als voor de bewoners. 
 
Nu blijkt dat de auteurs van deze werken, in de uitwerking van de werf, niet (genoeg) rekening 
hebben gehouden met de gevolgen op de verschillende toegangswegen. 
 
 
Kunt u mij het volgende zeggen: 
 
1. Heeft de Gemeente de werken, zoals vandaag uitgevoerd, toegelaten? 
 
2. Indien ja, is er een bijzonder mobiliteitsplan opgesteld en het welk? 
 
3. Werd er in het bewegwijzerings- en omleidingsplan, door de politie opgemaakt, de 

inplanting van verkeerslichten aan de Invaliedenlaan, Beaulieu,…. voorzien ? 
 
4. Hoeveel tijd gaat de werf in beslag nemen? 
 
De Burgemeester neemt het woord: 
 
De werken werden toegelaten door het Besluit van de Burgemeester van 8 september 2011.  Het 
betreft werken voor de aanmaak van verschillende toegangen via liften voor gehandicapte 
personen in het metrostation. 
 



Een vorige toelatingsaanvraag voor deze werken werd geweigerd.  Zij waren eerst voorzien in de 
maand augustus, dit tegelijkertijd met de vernieuwing van de Vorstlaan die de kruispunten 
Hermann Debroux en Waversesteenweg blokkeren. 
 
Naast de werken en hun onbetwisbaar nut, bestaat er een mobiliteitsplan. 
 
Een mobiliteitsplan werd door het Gewest opgemaakt.  Er werd met de politie en de gewestelijke 
Commissie voor de Coördinatie van Werken overlegd, deze laatste legde het behoud van de twee 
rijstroken op en vroeg om het centrale eiland af te schaffen.  Het Gewest heeft tevens gevraagd 
de op- en afrit van de E411 in het deel van het viaduct ter hoogte van de Carrefour en het 
metrostation Demey te sluiten. 
 
Nu blijkt dat dit mobiliteitsplan niet gerespecteerd werd. 
 
De federale politie heeft namelijk opgelegd om de oprit op het viaduct ter hoogte van Demey, 
richting Namen te sluiten.  Deze oprit wordt massaal gebruikt door voertuigen komende van 
Watermaal-Bosvoorde en de Invaliedenlaan die ’s avonds de stad willen verlaten. 
 
De gemeente stond voor een voldongen feit en heeft dan gevraagd om het mobiliteitsplan aan te 
passen, maar de nieuwe in te stellen trajecten werken niet en de door de gemeente gevraagde 
apparatuur voor de organisatie van de verkeersstroom worden dagelijks verplaatst. 
 
De gemeente heeft tevens gevraagd om de site voorbehouden voor bussen op de Van 
Nieuwenhuysen/Demeylaan (voor het UOPC) af te schaffen zodat het verkeer ontlast zou worden 
en de bestuurders weer over twee rijstroken konden rijden 
 
Er werd ook gevraagd om de geverfde pijlen op de grond en de verkeerslichten die, op de 
Vorstlaan, veel te vroeg verplichten links af te slaan te verwijderen aangezien deze 
verkeerslichten en deze pijlen de facto één van de twee rijbanen opheffen. 
 
Tijdens de uitwerking van het mobiliteitsplan van het Gewest werd gevraagd om verkeerslichten 
op te stellen.  Begin deze week werd opnieuw gevraagd om de lichten Cock-Invalieden 
(kruispunt Delta) aan te passen zodat er rekening wordt gehouden met de bus en dat de frequentie 
van het naar rechts draaien wordt aangepast. 
 
Wat het kruispunt Hermann-Debroux betreft dient de aanpassing van de verkeerslichten tot niets 
gezien de herinrichting van één rijstrook richting Bosvoorde en één rijstrook om links af te slaan 
aan elk verkeerslicht. 
 
De werf zal normaal gezien 200 dagen duren. 
 
Indien de aanpassingen die door de gemeente aangevraagd werden niet ingesteld worden zou er 
een Besluit van de Burgemeester kunnen worden genomen om het Gewest hiertoe te dwingen. 
 
Deze situatie is gevaarlijk en zou ongevallen kunnen veroorzaken en daar maakt de heer Vitoux 
zich zorgen over.  Deze situatie maakt de automobilisten die vastzitten in de files tevens nerveus 
en kan incidenten met zich meebrengen. 
 
De Burgemeester onderstreept dat deze situatie alvast een beeld schept van hoe het zou verlopen 
indien er een tweede Berlaymont op de Deltasite zou worden opgericht en indien de Europese 
Commissie de bijkomende honderdduizenden vierkante meter burelen die het Gewest overweegt 
in te planten op de Deltasite, eigendom van de Maatschappij voor de Verwerving van Vastgoed 
(MVV) zou komen bezetten. 

------------------------------- 



 La séance publique est levée à  20 h 24. 
 De openbare zitting is eindigend om 20.24 uur.  

------------------------------- 
 La séance à huis clos commence à 20 h 26.  
 De besloten vergadering begint om 20.26 uur. 

------------------------------- 
Le Secrétaire communal,               Le Président, 
De Gemeentesecretaris,                          De Voorzitter, 
 
 
 
Etienne SCHOONBROODT.      Didier GOSUIN. 
 
 


